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Miként lehet szép női kebelt elérni. 

t * * 

A kebd szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a termeszét nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

liogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. Eszer. melya finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i é - f é l e 
P I L D L E S OR.IENTA1VES használatából áll, 
ineiv lolulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
tannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, bofry a uöi kebelt fejlesztik és njra helvrehozzák, 
a szőven'ket erősítik, a vállak csontdudorodásait elsi-
mitjákés a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességel kölcsönöznek. Hatása abban áll. hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagukká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy­

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t l é - f é l e P i l u l e s o r i e n t a l e * elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arczbőr, szépítve 
az arczvonások és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együltK6-4fi, utánvéttel K ti-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
vísszautasltandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakésczim: 

J . R A T I E , Pharmacien, 5. Passage Yerdau, /"ar/á.Raktár Ausztna-Magyarorsz. részére: Budapest.Török J ó z s e f gyógysz. Kiraly-u.12. 

Politechnikai Intézet 
Friedberg EME, 

mellett. 

I . Iparakadémia 
gépész-, elektro-. épit. 
mérnökök és épiló'mest. 
szám. fi akad. tanfolyam. 

II . Technika 
(közép szakiskola) gépész-
és eleklro-technik. szá­

mára í tanfolyam. 
Frogrammok bérment. Szigorl.-bizotts 

I . Iparakadémia 
gépész-, elektro-. épit. 
mérnökök és épiló'mest. 
szám. fi akad. tanfolyam. 

II . Technika 
(közép szakiskola) gépész-
és eleklro-technik. szá­

mára í tanfolyam. 

LUSER L.-féle turista tapasz. 

HtMti 

Cs és szab. mosóvíz lovak részére. 
1 üveg ára 2 korona 80 fillér. — 40 év óta az udvari istállók­
ban, a katonaság és magánosok nagyobb istállóiban 
használatban van nagyobb munkánál elő-és utóerösi-

1501, Hozamoknál, inak merevségénél slb., az idomi-
' tásnál kiváló munkára képesiti a lovakat. Csak a 

lenti védjegygyei valódi, kapható Austr. — Ma-
iSyarorszag valamennyi gyógyszertárában iaj 
••aVaVanBtV gyógylükereske- ^kftsavajanaw 

désében. Pfnktár. Kwizda Ferencz János kerület! gyógyszerész, 
Horneutítrn, Bécs mellett. Cs és kir. osztr. magyar, román királyi 

és bolgár [ejedelmi udvari szállító. 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k Józse f gyógyszer' 
t á r a . Király-ntcza 12 és Andrássy-ut 26. 

Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok b ő r 

k e m é n y e d é s e i , to­
vábbá mindennemű 
hőre l s zarusodás , 
ellen. A hatás ­
ér t j ó t á l l á s 
v á l l a l 

i $ & r M E I D L I N Q - B É C S . 
i ^ 0 * ^ r Csak akkor va lódi , ha min-

^ x ^ . / d e n használati utasítás és minden 
tapasz a mellettes védjegygyei és 

aláírással el van látva, a z é r t i s erre 
ü g y e l n i kel l .— 1 doboz ára 1 2 0 kor. 

Vidékre 1 '60 kor,előzetes beküldése mellett bérment. 

Köz­
p o n t i 

s zé tkü ldés t 
r a k t á r : 

SCHWEHK I,, 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 9578 
Törők József gyógysz.,Budapest,Király-ii.12. Andrássy-út 26. 

Nyári és őszi évad 1902. 
Valódi brünni szövetek. 

Egy 3 .10 m.hosszú 
szeletnek, mely tel­
jes férfiöltönyt (ka­
bát, nadrág és mel­
lény) ad, ára csak 

frt 2.75, 3.70, 4.80 jó 
frt 6.— és 6.90 jobb 
frt 7.75 finom 
frt 8.65 legfinomabb 
frt 10.— legeslegflnomabb 

valódi 
ffyapju-

ból. 

Fekete szalonöltönyre való szelet 1 0 Irt, valamint felöltő-
szöveteket, turista-loden, legfinomabb kammgarn stb. gyári 
árakon szállit a lelkiismeretesnek és szolidnak elismert 

posztógyári raktár 

SIEGEL-IMHOF Brünnben. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti szállításért 
kezeskedve. A m a g á n r e n d e l ő k e l ő n y e i igen nagyok 
ha a szöveteket e g y e n e s e n a fenti czég g y á r h e l y é n 

megrendelik. 9 5 « 
/ 

RMESZETtS 

Fényképészeti czikkek 
k é s z ü l é k e k , K o d a k o k , o b j e c t i v e k és minden a 

szakmába vágó kel lékek legolcsóbban szerezhetők ba 

Veszprémi Samu utóda 

PEJTSIK KÁROLY 
fényképészeti ozikkek szak­

üzletében, 

Budapest, IV.,Városiiáz-u.l., 
(Standard-palota, Kossuth Lajos-

ntcza 4. sí. épületében). 

Legújabb nagy árjegyzékem,mely részletes útmutatásokat 
tartalmaz, kívánatra bérmentve megküldöm. 9*75 

„Szent Anna" malátacakes (^?!T 
A l e g j o b b é s l e g í z l e t e s e b b e r ő t á p s z e r f e l n ő t ­

t e k n e k , g y e r m e k e k n e k , 
e g é s z s é g e s e k n e k é s b e t e -

Törv. védve. 

g e k n e k . 

Kapható csakis eredeti zárt do­
bozokban minden nagyobb ffi-
s?.erkeieskedésben, dobozonként 

1 frt 2 5 kr-ért. 
Főraktár : H o f l m a n n J ó z s e f 
cs. és kir. udv. szállítónál B u d a ­
p e s t e n , V . , B á t h o r y - u . 8 . 

I V . k e r . , 
K á r o l y -

k ö r n t 26. The English Clothing Company 
C s a k i s k i p r ó b á l t l e g ­
j o b b m i n ő s é g e t t a r ­

t u n k r a k t á r o n . 

KOCH TESTVÉREK 
Budapest legnagyobb férfi-, fiu-és gyermekruha áruháza 

Uri mosó ö l töny 5—10 frtigr. 
• « n a d r á g 2—3 « 

P i q u e t m e l l é n y 2—4 « 

IV. kerület, Károly-körut 2 6 
Mister k a b á t 2 . 5 0 — 8 frtigr 

« öl töny 9—11 « 
Selyem-ölt . 12 .50—20 « 

F iu mosó t é r d n a d r á g o k 7 5 k r . és 1 í r t 
Fin mosó ö l tönyök 1.50 f r t tó l 3 fr t ig . 

" P á c o n V a p e o r 
egYsM és csikós mo>ó 
kelméből színes gallérral. 

3, í, 5, 6 éves 
1.50, 1.75, 2. 125 frt 

8, 9, 1Ü éves 
2.44), 3. 3.511. írt 

F a c o n V i l m o s . 
Csíkos mosó kelméből 

dupla gallérral. 
j , 5. 6, 7, 8 évesnek 

2 frttól 2 írt 5U kr.-ig. 
9- 10> *'' 12-évesnek 

3 früői 3 ín 50 kr.-ie. 

F a c o n U n i ó . 
Csíkos vászonból kék gal­

lérral. 
1, 2. 3 évesnek 

1.30, 
i. 

2o(i frt. 
6 évesnek 

Í.70, 3, í frt. 

K ö t é n y kulomete szí­
nekben, beszegve, kertben 

és otthoni játszásra. 
Hossza 50, 55 cm. 

70, 80 kr. 
Hossza 60, 65 cm. 

90 kr, 1 frt 

F a c o n B u l g á r i a . 
Mosó-kelme vörös övvel. 

2, 3, i évesnek 
1.80, 2, 2.50 frt _ 

5, 6 évesnek 
2307 

B n r e t i . 
Selyem öltöny, jól mos­
ható és kellemes viselet. 

12 frt 50 kr. 

3 frt. 

l a w a T e n n i s . 
Csíkos kammgarn és 
scliewiollból, különféle 

szürke és kék alapszí­
nekben. 

12 forinttól 20 forintig. 

M i n d e n d a r a b o n a 
l e g o l c s ó b b s z a b o t t á r 

l á t h a t ó . 
Nagy képes árjegyzéket mindenüvé bérmentve küldünk. 

Frankl in- lársnl t t t nyomdája, (Bnditpesien, IV. , Egyetein-utoxa 4. 

V i d é k r e v á l a s z t é k o t 
k ü l d ü n k . 1 
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Külföldi elónieOukhu * postailag 
meghatároiott viteldíj is csatolandó. 

AZ ANGOL KORONÁZÁS. 

A
MITŐL MÁR régóta tar tot tak, a mit aggódva 

adogattak szájról-szájra már hónapok óta, 
. a z most bekövetkezet t : VII. Edvárd angol 

király súlyos betegsége miat t el kellett halasz­
tani az e hét utolsó napjaira kitűzött koronázást. 
Az ünnepi öröm helyett, a melyre készültek, 
aggódó elszomorodás fogta el az angol népet, a 
mely h a m a r felismerte alig másfél év óta ural­
kodó királyában az uralkodói erényeket, s most 
remény és félelem váltakozása közben veszi 
körül betegágyát. A külföldi fejedelmi vendé­
gek, a kik csaknem mind ott voltak már Lon­
donban, a várt fényes ünnepélyek helyett szo­
morúan kénytelenek hazamenni ; a balsors nem 
engedte, hogy részt vehessenek az angol nemzet 
örömében. 

A koronázás elhalasztása a hozzáfűződő ér­
zelmi tényezőkön kívül anyagilag is nagy csapás 

a londoni népre, a mely az ünnepélyekre s a 
városba tóduló tömérdek idegen fogadására és 
ellátására, a látványosságokra óriási befekteté­
seket tett s ezek legnagyobb része most kárba 
vész. A megilletődés és fájdalom első idejében 
azonban ezek a szempontok mind háttérbe szo­
rultak a király személye iránti részvét mögött. 

A koronázás nagyszerű előkészületei nemcsak 
a látványosság utáni köznapi vágyon alapul­
tak, — van mélyebb jelentőségük is : a hatvan 
év óta felhalmozódott és folyton fokozódott 
nemzeti önérzet, a történeti hatalom tudata 
kereste bennük a nyilvánúlás módját. Az egész 
föld kerekségén nincs egy államnak sem olyan 
fővárosa, mint London, s nincs az egész föld ke­
rekségén nép, melynek nemzeti érzése oly óriási 
földterületeket foglalna be s mely mégis any-
nyira ragaszkodnék otthonához, mint az angol. 
A mi gyarmati gazdagság, uralkodói öntudat, 
ipari és teknikai vívmány Viktória királynő 

hosszú uralkodása alatt a szigetbirodalomban 
felhalmozódott, a mit a nemzet a délafrikai 
háború kemény megpróbáltatásaiból tanulságul 
merített, az mind nyilvánulni akart a koroná­
zási ünnep pompájában. A háború által az 
anyaországhoz szorosabban csatlakozott gyar­
matok mind elküldöttek az együvé tartozás ér­
zésének tanúságául képviselőiket s most az 
anyaország népével egyesülnek a fájdalom, a 
részvét és aggódás érzésében. 

A koronázással kapcsolatos ünnepélyekre 
megtettek már minden előkészületet. A főváros 
máris díszbe öltözve várta a nagy ünnepnapot , 
mindenüt t , a hol a koronázási menet elvonu­
landó volt, állványok emelkedtek a gyönyör­
ködni és lelkesedni vágyó közönség százezrei 
számára. A Westminster- templomban megtar­
tották a tulajdonképeni koronázás főpróbáját, 
a király pedig a Buckingham-palotában látszó­
lag jó egészségben fogadta a külföldi fejedelmi 

VII. EDVÁRD KIBÁLT. ÉS ALEXANDRA KIRÁLYNÉ A TRÓNON ÜLVE, TELJES ÁLLAMI DÍSZBEN. 
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VII. EDVÁRD KIRÁLY SZOBRA. — Vadé György szobormüve. 

vendégeket. Két nap választotta el csak attól, 
hogy homlokát érintse Canterbury érseke Szent 
Edvárd koronájával, a mikor állapota egyszerre 
oly roszra fordult. 

A koronázás részletei is a legapróbbakig meg 
voltak már állapítva részint az ősi hagyomá­
nyos szokások, részint pedig Viktória királynő 
1838-ban tartott koronázása alapján. A szertar­
tás e tervezete érdekesen jellemzi az angol 
viszonyokat s e szempontból érdeklődéssel fo­
gadhatja az olvasó az alábbi részleteket. 

• ¥ • 

A főrendezés, a koronázási előkészületek meg­
tétele s az ünnepi szertartások vezetése ősi idők 
óta a főmarsallnak, Norfolk herczegnek joga és 
kötelessége, a kinek hatáskörébe tartozik a rész­
vételre jogosultak megjelölése, a rang ós elsőbb­
ségi kérdések eldöntése; a díszöltönyöket és jel­
mezeket is bemutatják neki s ha kifogást talál 
bennük, e szerint módosítandók. 0 jelöli ki a 
helyeket azok számára, a kiknek joguk van a 
Westminster apátságban a tulajdonképeni ko­
ronázásnál jelen lenni, a mi nem csekély fela­
dat, mert bár az óriási templomban nyolczezer 
ember fór el, a hely mégis nagyon szűk s egy-
egy személynek legfeljebb ha tizenhat négyszög-
hüvelyknyi tér jut. A udvar tagjain s a külföldi 
udvarok képviselőin kívül a diplomáczia, a par­
lament két háza, az arisztokráczia férüai és 
hölgyei, a katonai és politikai hatóságok fejei 
s a gyarmatok képviselői nyernek ide bebocsát­
tatást, csupa olyanok, a kiknek vagy a születés, 
vagy a hivatali állás ad erre előjogot. Eajtuk 
kívül még a Westminster iskolájának növen­
dékei tartanak számot a belépésre, a kiknek 
féltékenyen őrzött százados kiváltsága, hogy ők 
éneklik, amikor a király kíséretével a templomba 
lép, az üdvözlő éneket. Ekkora s rangjára, elő­
jogaira ily féltékeny közönséget zavar nélkül 
elhelyezni nem kis fáradság s természetes, hogy 

VASÁRNAPI UJSÁGK  

a koronázás napján a szertartás befejezéséig 
nem lehet a templom gót ívei alatt semmi 
egyéb egyházi szertartást tartani. E nap regge­
létől estig a norfolki herczeg — a ki pedig 
katholikus — korlátlan úr a templom minden 
helyisége felett. Ezért az angol újságok sokat 
tárgyalták mostanában, hogy a reformáczió 
óta ez az első eset Angliában arra, hogy pro­
testáns templom katholikus ember fenhatósága 
alá volt kerülendő. Maga a koronázás, főbb 
részleteiben a következőkép folyik le : 

A király és királyné kíséretükkel a Bueking-
ham-palotából indulnak a Westminster-apát­
ságba, melybe a közönség éljenzése s az iskolás 
fiúk éneke közben vonulnak be. Az oltár elé 
érve, a királyi pár letérdel és imádkozik. Ezután 
a cantenbury-i érsek a világ négy tája felé for­
dulva, mindenfelé kikiáltja: 

— Uraim, ime bemutatom a királyt, e biro­
dalom kétségtelen királyát. Ezért ti mind, a 
kik eljöttetek e napon tiszteletére, elismeri­
tek-e őt? 

A felhívásra a közönség a *God savé the 
King» (Isten óvd a királyt) eléneklósével felel. 

A király erre az oltár elé lép és letérdelve 
ennek lépcsőjén, arany oltárterítőt és egy font 
aranyat ajánl fel. Litánia s az anglikán szer­
tartású úrvacsora első része, majd rövid beszéd 
következik ezután, mire az érsek a király felé 
fordulva kérdezi: 

— Le akarja-e tenni felséged az esküt? 
— Akarom, — szól a felelet 
— Ünnepélyesen megigéri-e s esküszik-e, 

hogy Nagy-Britannia egyesűit királyságainak s 
az ezekhez tartozó országoknak népét a par­
lament megállapított szabályai, törvényei és 
szokásai szerint fogja kormányozni? 

— Ünnepélyesen megígérem. 
— Hatalma szerint, minden ítéletében a tör­

vényt és igazságot akarja-e irgalmassággal ér­
vényesíteni ? 

— Akarom. 
— Akarja-e minden hatalmával fentartani 

Isten törvényeit, az Új-Szövetség igaz tanítását 
s a törvényesen elismert protestáns reformált 
egyházat ? 

— Mindezt megígérem. 
Ezzel a király az oltárhoz lép s a bibliára 

téve jobb kezét, mondja: «A mi dolgokat az 
imént megígértem, meg fogom tartani. Isten 
engem úgy segéljen*. Megcsókolva a bibliát, 
aláírja az eskü-okiratot s aztán imádkozásba 
merül, mialatt az énekkar a «Jövel Szentlélek 
Űr Isten* kezdetű zsoltárt énekli. 

Ezután következik a király felkenése. A király 
Szent Edvárd szókébe űl. E széket már hatszáz 
év óta használják koronázásoknál s az aljába 
bele van illesztve az a kő, melyen egykor a 
régi skót királyok ültek koronázáskor, s melyet 
L Edvárd király hozott Skóczia meghódítása 
után diadaljelűl Angolországba 1296-ban. Egy 
igen régi legenda szerint erre a kőre hajtotta 
fejét a bibliai Jákob, mikor ismeretes álmát 
látta. (Az összes angol királyok közül egyedül 
Viktória királynő ült ezen a széken kétszer: 
koronázásakor és 60-ik évi uralkodói jubileu­
mán.) A király fölött aranyszövetből mennye­
zetet tartanak s az érsek az olajtartóból, mely 
repülő galambot ábrázol, arany kanálba olajat 
tölt s leönti vele a király fejét és két kezét e 
szavak kíséretében: 

— Légy felkenetve szentelt olajjal, valamint 
királyok, főpapok ós próféták felkenettek s 
valamint Salamon felkenetett királylyá Zadok, 
a főpap és Náthán, a próféta által; légy felke­
netve s légy áldott és felszentelt királya a nép­
nek, melyet az Úr, a te Istened adott neked, 
hogy kormányozd és uralkodjál felette. Az Atya, 
Fiú és a Szent Lélek nevében. Ámen. 

Ezután odaadják a királynak az uralkodói 
jelvényeket: a jogart, a kardot, a birodalmi 
almát, a gyűrűt, a sarkantyút, melyek minde­
gyikének van valami jelentősége. Az állami 
kard, melyet az oltárról vesznek le (ezért a 
királynak száz shilling díjat kell fizetni), nagy, 
két kézbe való pallos, a hüvelye pompás bíbor­
bársony, aranyveretű királyi jelvényekkel van 
díszítve. A koronázási szertartásnál különben 
négy kardot használnak : ezt az állami kardot 
a király kezébe adják, a többi hármat előtte vi­
szik : a curtanát, az irgalmasság kardját, a mely­

nek nincs hegye ós az igazságosság két kardját, 
melyek egyike tompa, másika pedig élesre van 
fenve. A koronázási gyűrű sima aranyból van, 
egy rubin-kővel díszítve, a kőbe Szent Edvárd 
keresztje van belevésve. Az országalma egy 
hat hüvelyk átmérőjű ós a rajta levő kereszttel 
együtt tizenegy hüvelyk magas aranygömb, 
mely gyémántokkal, rubintokkal, smaragdokkal, 
zafírokkal és gyöngyökkel van díszítve, kereszt­
jének alapköve pedig egy pompás ametiszt. 

Ekkor következik a sor az ünnepély főrészére. 
Az érsek kezébe veszi Szent Edvárd koronáját, 
megáldja, az állami és egyházi főméltóságoktól 
kisérve a királyhoz lép s a koronát a király 
fejére teszi. Közvetlen ezután a jelenlevő főúri 
családok férfi- és nőtagjai is fejükre teszik az 
őket megillető s pontosan megszabott alakú 
koronát, melyet csakis ez alkalommal szabad 
viselniök; más ünnepi alkalmakkor bársony­
párnán vitetik maguk előtt, temetésen pedig a 
koporsóra teszik. Ezalatt a közönség ismét a 
«God savé the King» hymnust énekli. Az ének­
lést folytatja a templomon kívül szorongó 
tömeg, harangok zúgnak, ágyúk dörögnek, táv­
irati jelre mindenütt az egész országban. 

A megkoronázott királynak bibliát adnak 
kezébe, a kar *Te Deum»-ot énekel s egy a 
templom közepén álló trónushoz vezetik a 
királyt. Ide járulnak hozzá hódolatra először a 
főpapok, a kik letérdelnek körülte s a hódolat 
igéit mondva, megcsókolják a kezét. Utánuk a 
királyi vérből való herczegek hódolnak; levéve 
koronáikat, elmondják a hódoló szavakat s a 
trón zsámolyára lépve, megérintik a koronát a 
király fején ós megcsókolják a király bal arczát. 
A birodalom peerjei ugyanígy hódolnak, de nem 
az arczát, hanem a kezét csókolják meg a 
királynak. A hódolás után a parlamenti alsó­
ház tagjai együttesen kilenczszer «éljent» kiál­
tanak s az egész közönség a «God savé the 
king»-et énekli. E közben a kórusban és a 
karzatokon ülő közönség közt érmeket szór­
nak szét. 

A király ezután levetkőzve — Isten szine 
előtt — a szuverenitás összes jelvényeit, úr-
vacsorával él s az énekkar hallelujája fejezi be 
a szertartást. Hasonlóan folyik le azután a 
királyné koronázása, csakhogy őt a yorki érsek 
koronázza meg. Az a korona, melyet e czélra 
most használni akartak, HL Vilmos neje szá­
mára készült, gazdagon ki van rakva gyémánt­
tal, gyöngygyei, mindenféle drágakővel. Jogart 
is hasonlót adnak a királyné kezébe, mint a ki­
rályóba, nem különben egy elefántcsont pálczát, 
melynek végében kereszten egy galamb ül. 

A ruha, melyet a koronázáskor a király visel, 
egyházi ruha s igen régi idő óta használják e 
czélra. A király a westminster-apátsági temp­
lomba lépve veszi fel s kivonulása előtt leveti, 
mikor is a bíbor-bársony állami díszruhát adják 
fel rá. A koronázási öltöny dalmatikából, stólá-
ból, manipulumból áll. A dalmatika arany­
szövetből készült hosszú köpeny, oldalt félig 
nyitva, gazdag szines himzéssel, melyben a 
főszerep a Tudor-ház rózsáinak, a liliomnak s 
az angol nemzeti tüske-bokor levelének jut. 
A stóla is virággal van hímezve s mindkét vé­
gébe Szent György keresztje beleszőve; a király 
a dékánok módja szerint viseli, vagyis bal vál­
lán megerősítve, a mellén átveti és végeit jobb 
hónalja alatt fogja fel, míg a közpapok egy­
szerűen mellükön átvetve viselik. A manipulum 
hasonló a stólához, csak kisebb s a balkaron 
átvetve viselik. Ez egyházi ruháknak értelme 
az, hogy a király az egyház képviselője, kivált­
ságainak védelmezője. Szent Edvárd kápolnájá­
ban öltözik ezekbe a ruhákba s ugyanott is veti 
le őket. 

A lord főkamarásnak kötelességei közé tar­
tozik a király felöltöztetése. Ugyanő szolgál a 
királynak mosdóvízzel s ezért jutalmul meg­
kapja a vizes medenczét s egyéb a mosdásnál 
használt edényeket, a király ágyát, melyben a 
a koronázás előtti éjjel feküdt, ágyneműstül, 
hozzá még a hálószoba egész berendezését s a 
király hálóingét, végűi negyven rőf bíborszöve­
tet. Ahhoz a ruhához, melyet a király a koro­
názási meneten visel, Anglia fő alamizsnames-. 
terének van joga, a kinek régebben még egy 
hordó bor is járt. 

Norfolk herczege, a mellett, hogy örökös 
jogon Anglia főmarsallja, egyúttal főasztalnok 
is s e czímen joga van egy arany vedret és 
billikomot követelni a koronázáskor. London 
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lordmayorja arany kehelyből borral kínálja 
meg a nienet közben a királyt, az arany kelyhet 
azután megkapja ajándékul. Newcastle hercze-
eének az a kiváltsága van, hogy jobbkézre való 
fél keztyűt nyújt át a királynak s ő tartja a 
kezét, mikor ez a jogart emeli. 

A koronázási menetben jobbról Durham, bal­
ról pedig Bath és Wells püspöke támogatja a 
királyt. Canterbury érsekének, — kié a koroná­
záson a legfőbb szerep, — jutalma az a bíbor 
bársonyszék, melyen a szertartás szünetei köz­
ben ül. 

Nagyon sajátságos régi szokás maradt fenn 
az újabb időkig a koronázási lakoma alkalmá­
val, melyet ugyan Viktória királynő nem tar­
tott meg, de most ismét fel akarták eleveníteni. 
Abban áll ez, hogy a lakomán, mielőtt a máso­
dik fogást behoznák, megjelenik teljes fegyver­
zetben, pompás szerszámú fehér lovon, a király 
lovagja. A király asztalához lépve, így szól: 
«Ha van valaki, bármi rendű és rangú személy, 
magas vagy alacsony állású, a ki tagadni meri, 
hogy a mi urunk ő felsége az egyesűit királyság 
jogos és törvényes örököse, vagy ha van, a ki azt 
mondja, hogy a királyi czímet viselnie nem 
szabad, itt van a lovag, a ki azt mondja, hogy 
hazudik az illető és hazug áruló. Kész vagyok 
vele megvívni életre-halálra.» A lovag ekkor 
maga elé dobja keztyűjét. Természetesen a ki­
hívásra nem felel senki. Erre a király ezüst 
billikomból a lovag egészségére iszik; a billi­
komot a lovag kapja jutalmul s azután hódoló 
meghajlással kivonul. E régi, a középkori isten­
itéletekben s lovagi tornákban gyökerező szokás 
értelmében mindig a Dymoke-család egyik férfi­
tagjának joga, hogy mint a király lovagja sze­
repeljen. 

SZENT EDVÁRD KORONÁJA. 

CSAK H U L L , CSAK ÖMLIK. . . 
Csak hull, csak ömlik egyre, szakadatlan. 
Oh, légy, Uram, velünk egy akaratban 
S zárd el az ég megáradt csatornáit! 
Tekints alá ! nemrég miként fal állt itt 
Az élet, és ma rútul leterítve, 
A föld kibuggyant árjával keverve, 
Beiszapolva fekszik a vetésünk . . . 
S ugy e, Uram, te akarod, hogy éljünk ! 

Ne hagyd, Uram, hogy elázzék ez ország ! 
Benn jászlon tengve bőg az éhes jószág. 
A réteken, hol elesége zöldül, 
Kiáradt vizek nyargalnak keresztül, 
ítélet ez, mely köznyomorral rémít, 
A csüggedt gazda várja, várja végit 
S fölnéz az égre, mely még egyre ontja . . . 
Te tudod, Uram, mily nehéz a gondja ! 

Uram ! ne gondolj száz bajos ügyünkkel! 
Majd perlünk mi a mi velünk perlőkkel. 
Hogy bántanak, ne légyen gondod arra, 
Ne légyen most, csak egyedül a napra 1 
Hogy bárha késett, melegét áldhassuk, 
És felesekként részünk learassuk, 
Ha majd beérik, mit ez lábra állit. . . 
Oh, zárd el, Uram, az ég csatornáit! 

Bárd Miklós. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

ARANY SZOBRA ELŐTT. 
A múlt idők homályán megszólaló regét, 
Végsőt rezegve húrod, be nem fejezheted. 
Hunok dicső világát borítja néma köd, 
Hogy, halhatatlan költő, enyészet sírja föd. 

Oh, mert ki tudna nézni a múltnak éjibe ? 
Sötétlő éjszakáját az újak értik-e? 
Zengünk ma gyönge húron rideg, sivár jelent 
Nem értve, mint Te érted, a múlt a mit jelent. 

Alant,Krimhild-csatájátmely zengte volna még 
S hunok vitéz Csabáját, kit hirdet monda rég, 
A lant örökre néma. De bár elült a húr, 
Emléke itt közöttünk el sohasem avul. 

Oh, mélyen elmerengő fönséges érczalak, 
Kit testbe' csak koporsón terítve láttalak, 
Teremtő lelked almit hogy el nem zengheted, 
Mit rejte képzeményed, hogy dalba nem veted! 

Ki lesz merész, kezébe ragadni kobzodat 
S a gyönge kézbe' vájjon a lant mi hangot ad ? 
Tovább ki merje szőni a megszakadt fonált, 
Hogy, mint Te, elbűvölje a három bérez hónát? 

Oh, hányszor tíli, tépi lelkünk' a gondolat: 
Szül-é az újabb század, minő valál, olyat, 
Avagy maradsz egyetlen, mi volt a nagy Homér, 
A hősi dalban a kit költő utói nem ér ? 

És öat szivünkbe nyugtot megint a gondolat; 
Hogy bár fölötte század századra áthalad, 
Marad csodás erőben örökre éneked 
S magyar szivekben ittlét örökkön éneket. 

Somkuti. 

V É G I G A K Ö V I C S E S ÚTON. 
Elbeszélés. (Folytatás.) 

Irta Gyöngyösy László. 

Pár hét múlva nagynéném nagy sietve be­
rontott édesanyámhoz. 

— Tudod-e, mi az újság? — kezdte elmar az 
ajtóban. (A jó nagynéni minden újságot legelő­
ször tudott meg). 

— Tán csak nem égett le a megyeháza ? 
— Az nem. De képzeld csak, Dobosy Laczi 

fülig szerelmes Gedeon Julcsába. 
— Úgy tudom, hogy egymásnak vannak 

szánva,— veté ellene nyugodtan, kedves anyám. 
— De ez az árnyék és a piros Gedeon 

Julcsa! . . . Eredj csak kis fiam labdázni! 
Ez már nekem szólt, mert ugyancsak hegyez­

tem füleimet. Kedvetlenül fordultam ki az ajtón. 
Tessék ebből kiokoskodni. Az is baj, ha beteg 
az ember, az is baj, ha egészséges. 

E naptól kezdve nem tudtam kiverni a fejem­
ből, hogy Dobosy néni elkeseredett, rettenetes 
harezot vívott Gedeon Julcsával. Női harcz: 
egy gyönge, vékony gyermekért, az anyai sze­
retet küzdelme, a sértett hiúság, a szerelem 
ellen. Egy vasakarata nő harcza a szépség ha­
talmával. E hadviselésnek csak egyes kiroha­
násai jöttek nyilvánosságra, de én úgy hiszem, 
hogy lángolóbb, emésztőbb volt a harcz a négy 
falak között s a szívek legmélyén. A Kövicses-
utcza ebben is más véleményt tartott. Nagy­
néném pl. egyenesen Gedeon Jánost tette fele­
lőssé mindenért: a tökéletlen Gedeon Dobosy 
Laczi vagyonából szeretne uraskodni, mert a 
magáéból nem futja. 

Annyit azonban bátran mondhatok, hogy 
egy-egy újabb hír a két táborból lázas izgatott­
ságba hozta az egész várost. 

A következő tavaszon Diószeghy Kata kőmí-
vesekkel rakatta be a Gedeon-portára néző ab­
lakokat. Beszélték, sőt sokan saját szemeikkel 
látták is, hogy Dobosy Laczi félnapokat is el-
őgyelgett az ablak mellett: nézte, sokáig nézte 
Gedeonok kertjét. (Nem is tudom, mit nézhetett 
rajta. Egy-két bokor csenevész szegfű és kala­
rábé volt benne). 

Az ablakok berakása csöppet sem hozta za­
varba Lászlót. Ettől kezdve átjárogatott Ge­
deonokhoz. 

A nénémasszonyok súgtak-búgtak, még ko-
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moly édes apám is tudakozódott a dologról. 
Nekem úgy tűnt fel, hogy a madarak is arról 
fütyülnek, az erdő is arról susog, a csacska Ung 
csak egyre azt kérdez: Mi lesz már most ? 

Hát az lett, hogy Diószeghy Kata a legna­
gyobb munkaidőben vitte fiát fürdőkre. Szob-
ráncztól kezdve Tusnádig minden fürdőt bejár­
tak. A fák levelei is lehulltak már, mire vissza­
kerültek. 

A Bok fürdőzés nagyon megártott Dobosy 
néninek. Nem ismertek a régi nagyasszonyra. 
Egyenes termete összeesett, parancsoló tekintete 
olyan tétovázóvá, majdnem félénkké változott. 
Gyakran minden ok nélkül összerezzent. Egy 
árva panaszszó nem hagyta el ajakát, de beeBett 
arcza véghetetlen fájdalomról beszélt. 

Hír talán még nem okozott nagyobb riadal­
mat a világon, mint mikor első hóeséskor ki­
tudódott, hogy Dobosy László megkérte ós meg­
kapta Gedeon Juliska kezét. 

Az esküvő ott volt a vén Gedeon-házban. 
Nagy tiszteletű Oremus Péter úr szivreható ékes 
beszédben kötötte a fiatal pár szivére, hogy 
szeressék egymást. Gedeon Juliska örömsugárzó 
arczczal, de vőlegénye a pap helyett az ab­
lakra tekintgetve mondta el az esküt. Laczi 
(még akkor is Laczi volt) hosszú nyaka alig 
látszott, úgy behúzta a vállába s igen helyett 
nemet mondott. A papnak kellett kiigazítani a 
hibát. Úgy is sápadt arcza most még sápadtabb 
volt, rikító ellentótben Juliskáéval, a kinek 
arczát mintha rózsalevéllel dobálták volna 
meg . . . 

Mondják, hogy az eskü előtt Laczi ijedten 
nézett anyjára s lépett is egyet felé. Talán 
hozzá is akart menni, de Juliska erősen fogta 
a kezét. Épen ekkor mondta kedves nagy­
néném Dobosy néninek: vékonyka a szegény 
Laczi, no, de majd megerősödik a felesége gon­
dozása alatt; mire Dobosy néni keservesen el­
kezdett sírni. 

E jeladásra általános lett a szomorúság. 
A nénikék valamennyien előkeresték zsebken­
dőiket s úgy zokogtak, mint valami nagy teme­
tésen. Dobosy néni után kedves nagynénim 
sírt a legkeservesebben. 

Gedeon Julis vállát rángatva, szelesen szaladt 
ki a szobából, az ajtót alig tette be maga után, 
már is rárivallt az egyik ott őgyelgő cseléd-
leányra : mit sírnak ezek az asszonyok ? 

Soha ilyen menyegzőt! 
Egyéb nevezetes esemény különben nem tör­

tént, ha csak azt nem fújjuk valami nagy 
dologgá, hogy Csury Barnabás ós Eszenyi 
Hénap József úgy hajnali négy óra körűi a 
legjobb barátok lettek ós Tatay Flóris próká­
torral rögtön megíratták az egyezséget a negy­
venéves osztályos perre vonatkozólag. 

Csury Barnabás különben halála napjáig 
panaszkodott erre a hajnalra. Azt monda, hogy 
elbolondította valaki, csak azzal nem jöhetett 
tisztába, maga volt-e az oka, vagy Hónap, vagy 
az a cseles prókátor? 

Az sem valami nagy esemény, hogy ez alka­
lommal a Laczi nagyon megerőltette magát. 
Négyszer tánczolt, kétszer a menyasszonyával, 
egyszer Virágh Ilonkával, egyszer pedig Hénap 
Katinkával. 

Azt említeni sem kell, hogy Szikora Marczi 
a legszebb nótáit húzta el s hogy a lakodalom 
egy hétig tartott. Három napig Diószeghy Ka­
tánál, a hová az uj pár beköltözött. Dobosy néni 
ugyanis erősen kikötötte, hogy velők fog lakni. 

A télen csak egyszer jött lázas izgatottságba 
a Kövicses, a mikor valaki bolondul szélnek 
eresztette, hogy Dobosy László meghalt. Ennek 
a hírnek Laczi örült a legjobban, mert a kinek 
holt hírét költik, sokáig fog élni! 

Ezenfelül csak azon ütköztek meg, hogy a 
fiatal menyecske mindenféle oldalgós beszéd­
del kikerülte, hogy Diószeghy Katát anyámnak 
szólítsa. Ebben a dologban sem volt megegye­
zés. Voltak (az igaz, hogy kevesen) a kik hallot­
ták, hogy anyámnak szólította, míg mások vál­
tig állították, hogy sohasem hallották. No ebben 
nem lehet eligazodni. 

Mire azonban kitavaszodott, a fák rügyeivel 
az új hírek is sarjadni kezdtek. A fiatal me­
nyecske nem tud megegyezni a napával, fel­
lovalja ellene férjét s arra akarja rábeszélni, 
hogy a nyárra Galocsba menjenek lakni, a napa 
meg maradjon itthon. Sőt már a napot is meg 
tudják mondani, a mikor a költözködés megtör­
ténik. Igaz, hogy akkor nem történt meg, de a 
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hir asszonyság fáradhatlan volt: uj terminuso­
kat tűzött ki. 

No, már az ilyenre jó keresztény ember nem 
maradhat veszteg. Vájjon mi igaz a hirben ? 
Nagy utánjárásra sikerült kideríteni, hogy a 
fiatalok csakugyan készülődnek Gálocsba, de 
hol a ló sántul meg, hol a gálocsi udvarház 
lakhatósága ellen van kifogás, hol meg a ren­
delt bútorokon akad meg a költözködés. Alig­
hanem Dobosy néni keze gördíti az akadályo­
kat, — ez volt a Kövicses véleménye. Ez sem 
volt igaz beszéd, mert jól tudom, hogy egy hó­
nap múlva maga Dobosy néni hárított el min­
den akadályt. De erre meg azt mondták : persze 
a fia kérte meg nagyon. Neki nem tudott ellent 
állani a néni! A fiát pedig Juliska kormá­
nyozza . . . 

Elég az hozzá, hogy a fiatalok elindultak, 
nyomukban öt terhes szekér ment, de aztán 
előgördűlt a nagyasszony csózája is, a becsü­
letes, öreg Kosa János kocsissal, a ki nagy 
ügyességgel kerülte ki a terhes szekereket s az 
első kocsi után iparkodott. 

Tőle azonban egyebet nem lehetett kivájni, 
mint hogy a nagy munkaidő miatt jött haza, sőt 
még azt a gorombaságot is megcselekedte, hogy 
az egész társaságot faképnél hagyta. Csakhogy 
a nénikék nem hagyták annyiban a dolgot. 
Nagynénémet bízták meg, hogy Susmó Katát 
nagy titok pecsétje alatt küldje el Gálocsba 
széjjelnézni. 

Susmó Kata meg is jött egy pár nap múlva, 
hanem azt, a mit ő hozott Gálocsról, ón nem 
tudom elhinni. Dobosy néni így nem alázhatta 
meg magát, Dobosy nénivel így elbánni nem 
lehet. Minthogy azonban Gálocs messze volt, s 
én nem járhattam utána a dolognak, Susmó 
Kata elbeszélését vagyok kénytelen ideírni. 
Előre is kijelentem azonban, hogy a Kata lelke 
rajta, ha hazudott. 

Az nap 11 óra tájban, mikor a nagyasszony 
visszajött Gálocsról, még a kertben járt és 
sűrű könnyhullatások között virágot szedett. 
Bokrétába kötötte, könnyeit hullatta rá ós mély 
sóhajjal indult a ház felé. 

A méhesnél találkozott Laczival. A beteg 

A HAT EDVÁRD. 
Az angolok mostani királya, VII. Edvárd 

tulajdonkép tizedik már e néven az angol 
trónon. A régi angol-szász királyok között 
ugyanis három Edvárd volt, mind a három 
nevezetes fejedelem: Edvárd «az öreg», Edvárd 
a vértanú és Szent Edvárd. A normannok hódí­
tása után azonban, bár az idegen nemzetből 
származó királyok gyakran vettek fel angol­
szász hangzású neveket, a régi nemzeti kirá­
lyoknak még az emlékét is igyekeztek kitörölni 
a nép emlékezetéből. Ezért a Plantagenet-ház-
ból származó s 1272 ós 1307 közt uralkodott 
Edvárd úgy szerepel a történelemben, mint e 
néven az első. 

I. Edvárd erélyes, kemény uralkodó volt, 
a ki erős fegyelmet tartott odahaza a pár-
toskodó főurak között, nevezetes belügyi refor­
mokat létesített, egyebekközt az esküdtszék intéz­
ményét. E mellett örökké háborúskodott, még 
pedig sikerrel, Skótprszággal, Flandriával és 
Prancziaországgal. 0 volt, a ki a walesi tarto-

IV. GYÖRGY ANGOL KIRÁLY KORONÁZÁSA A WESTMINSTER APÁTSÁGI TEMPLOMBAN. 

A robogásra Juliska visszafordult. Eögtön 
megismerte az öreg csézát s kedvetlenül monda 
az urának: 

— Anyád is jön! 
Laczi bágyadtan mosolygott. 
— Szegény jó anyácskám, csakugyan jön ő 

is. Azt hiszi, ott kell lennie, a hol én vagyok. 
A menyecske durczásan húzódott meg az 

ülésben, de egy szót se szólt 
Bizony Dobosy néni bekvártélyozta magát a 

gálocsi házba, még csak ki se lehetett onnan 
verni. Az ő szerzeménye volt. Ebben aztán meg­
nyugodott a Kövicses. 

Másfél hónap múlva azonban nagy megütő-
désünkre az öreg cséza poroszkált vissza a 
Kövicsesre a gálocsi útról. A becsületes Kosa 
mogorván nézett szét a mélyen szemére húzott 
kalap alól, Dobosy néni arcza pedig olyan 
merev volt, mint a márványszobroké. 

Ha a villám tizenháromszor üt le egy nyáron 
a Kövicsesre, nem lehetett volna külömb a meg­
döbbenés mint a cséza láttára. Még aznap tizenöt 
nénémasszony látogatta meg Dobosy nénémet. 

ember fanyar mosolylyal kérdezte tőle : kinek 
az a virág, édesanyám ? 

Dobosy néni végig nézett fián. A nap égető 
sugarai oda tűztek arczára! Homloka, arczbőre 
sima és fényes volt, mint a márvány, s az egész 
arcz olyan áttetsző, mint a porczellán-üveg. 

A nagyasszony rémülten fordította el arczát, 
s fuldokolva mondta: «Juliskának!» 

Laczi kaczagni próbált örömében, de erős 
köhögésbe fúlt öröme. Kínosan nyögte : «Úgy-
úgy, szeressék egymást kedves anyám !» Aztán 
zsebkendőjét kereste elő s.a torkára kötözte, 
miközben elégedetlenül mormogá: "Meghűltem, 
megint meghűltem!» 

A nagyasszony félőrülten rohant a szobába, 
a hol Juliska hímezett valamit, kezébe adta a 
a virágcsomót, s révedező szemekkel fölkiáltott: 

— A mindenható Istenre kérlek, ne csókold 
annyit a fiamat! 

Susmó Kata beszélt még Juliska sírásáról 
Laczi rekedt kiabálásáról s nagy haragjáról, a 
melynek az volt a vége, hogy Dobosy néni 
visszajött a Kövicsesre. 

(Vége következik.) 

mányt az angol koronához csatolta s e hódítá­
sához fűződik az a monda, melyet Arany János 
oly remekül énekelt meg a « Walesi bárdok* 
czímű balladájában. Skócziát is meghódította, 
de ez a hódítása nem maradt állandó. 

I. Edvárd felesége a hű és erényes Eleonóra 
volt. Házasságukból a következő uralkodón, H. 
Edvárdon kívül több leánygyermek is született, 
köztük Johanna, a ki a syriai Acreben látta 
meg a napvilágot, midőn anyjától elkísért atyja 
a Szentföldön harczolt. Ö benne is élt a Plan-
tagenetek akaratossága, s Gilbert, gloucesteri 
gróffal kötött első házassága után elhunyt férje 
tisztjéhez, Relph Nosthemerhez ment nőül. 
Hallatlan dolog volt ez akkor, hogy egy királyi 
házból származó herczegnő egyszerű nemeshez 
menjen nőül. A király tanácsadói mindent elkö­
vettek, hogy a királyt e vakmerő nemes meg­
büntetésére birják. De ez a skót háborúk alatt 
oly vitézül viselte magát, hogy a király végre is 
megbocsátott neki s attól fogva zavartalanul 
élhetett hitestársával. Az, hogy a Suffolkban 
eltemetett Johanna herczegnő tetemeit ötven­
két év múlva is teljes épségben találták meg, 
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alkalmat adott az utókornak arra, hogy a szent­
ség mysteriumával övezze az «acre-i nő» emlé­
két kinek temetkező helyét ma csűrnek hasz-

Sokkal szerencsétlenebbül uralkodott! Edvárd 
fia, II Edvárd, a ki 1307—1327-ig viselte Anglia 
koronáját s a ki vajmi keveset örökölt apja 
tehetségeiből. A skótok kivívták függetlenségü­
ket tőle s a gyenge király a hatalomért egy­
mással versengő kegyenczek játék-bábja lett. 
ÍRJ e g v időben a hatalmas és gazdag, de döly­
fös és erőszakos Spencereké, kiknek Izabel, «a 
franczia nőstónyfarkas» által keményen ostro­
molt várából csak pór-ruhába öltözve menekül­
hetett ; azután bojtárnak szegődött a környé­
ken de hasznavehetetlensége miatt onnan is 
elküldték. Felesége gyilkoltatta meg, pártos 
főurakkal szövetkezve, de előbb a parlament is 
kimondotta az uralkodásra való képtelenségét. 

Utódja ós fia, III. Edvárd már inkább nagy-

vitte Johanna Skócziába a skót királyi jelvé­
nyeket is, melyeket még ma is büszkén muto­
gatnak Edinburgban. De nem vitte vissza a 
koronázási követ, melyet fivére szintén vissza 
igért, mert az angolok visszatartották a West­
minstert apátságban. Ellenben visszakerült a 
skót fekete kereszt, mely állítólag Krisztus eredeti 
keresztjének töredéke, ezen kívül több más érté­
kes ereklye. Ez a házasság sem volt boldog. Az 
ifjú vőlegény csak hét éves volt, mikor Julianna 
hozzá ment, s mikor hosszú számkivettetés 
után Francziaországból visszatértek hazájukba, 
Johanna férje a Neville's crotosi ütközetben 
foglyul esett s tizenegy évig kellett szabadulá­
sára várnia. Gyermekök nem született; így a 
Bruce-háznak velők magva szakadt. Utána a 
Stuartok szerezték meg Skóczia koronáját. 

IV. Edvárd (uralkodott 1461—1482) ural­
kodását a fehér rózsa és piros rózsa, vagyis a 
York-ház ós a Lancaster-ház közti harczok tet-

VII. EDVÁRD. 

I. EDVÁRD. II EDVÁRD. III. EDVÁRD. 
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IV. EDVÁRD. 

apjára ütött. Első dolga volt boszút, állni apja 
gyilkosain, aztán legyőzte a skótokat. Szűknek 
találta a szigetországot: a franczia koronára is 
vágyott. E czélból hadjáratokat vezetett Fran-
cziaország ellen, a melyek Anglia középkori 
történetének legfényesebb korszakát ragyogtat­
ták föl. A franczia koronát ugyan nem kapta 
meg, hanem uralma alá hajtotta a franczia 
föld jó részét. Az igaz, hogy hódításai nagy 
részét később elvesztette, de Calais az övé ma­
radt mindvégig. A parlament történetében 
arról nevezetes Hl. Edvárd uralma, hogy ő 
alatta vált el egymástól az alsó- ós felsőház s 

v. EDVÁRD. 

a háborúk sikerei miatt nagyon megerősödött a 
parlament hatalma. Még fontosabb az, hogy 
ő alatta érte első virágkorát az angol irodalom: 
Chaucer, az angol költők apja, akkor kezdte 
működését. Hl. Edvárd az angolok egyik leg­
népszerűbb és legünnepeltebb uralkodója volt; 
még ma is nemzeti büszkeséggel emlegetik. 

H. Edvárdnak még két leánya is maradt; az 
ifjabbik, Johanna, a kit bátyja, Hl. Edvárd, 
Dávid skót királyhoz adott nőül, hogy a skóto­
kat győzelméért kiengesztelje: ezért aztán a 
skótok Johannát • Békeszerző Johanna.) mel­
léknévvel ruházták fel. Hozományul magával 

VI. EDVÁRD. 

ték emlékezetessé. A York-házból származó 
Edvárd erőszakkal foglalta el trónját, ledöntve 
róla a Lancaster VI. Henriket. Erőszakos, ma­
kacs, szenvedélyes uralkodó volt, a kit egy 
ízben elűztek a piros rózsa hivei, de újra dia­
dalmasan visszatért s legyőzvén a francziákat 
is, a Lancastereket csaknem teljesen kiirtotta. 
A pártos főurakkal és főpapokkal kegyetlen 
szigorral bánt, ellenükben a polgárságra tá­
maszkodott, a mely ő alatta vetette meg alap­
ját későbbi nagy hatalmának. Ismeretes az 
angol történelemből IV. Edvárd fiainak tra­
gikus sorsa, a kik egy verzió szerint álmukban 
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JÉGTERMELÉS A CSORBA-TAVON. 

fuladtak meg. a nélkül azonban, hogy a haláluk 
felett borongó rejtély valaha végkép tisztázó­
dott volna. Csontjaikat állítólag II. Károly ide­
jében találták meg a Towerben, a hol be voltak 
falazva s a honnan később a westminsteri apát­
ságba szállították át. 

IV. Edvárd rendezett állapotokat és gazdag 
kincstárt hagyott fiára, V. Edvárilra, de ez, sze­
gény, nem sok hasznát vehette mindennek: még 
trónralópése évében (1483) megfojtatta saját 
nagybátyja, a Shakspere drámájából ismert 
III. Eikhárd. 

VI. Edvárd nem volt valami nevezetes ural­
kodó ; nagyon fiatalon is halt meg, 16 éves 
korában, 1547-ben, hat esztendei uralkodás 
után. Hogy mégis kivívta a «jó» és «istenes» 
melléknevet, annak magyarázata az, hogy ő 
állapíttatta meg először a parlament hozzá­
járulásával a közönséges imakönyvet. 

Ezután századokig nem került Edvárd nevű 
angol király a trónra, egész a mostani ural­
kodóig, VII Edvárdig, a ki a trónörökös korá­
ban használt Albert Edvárd nevet trónralépte­
kor a nemzeti hagyományok révén népszerűvé 
lett Edvárd névvel cserélte fel. 

DÉRYNÉ VISSZAVONULÁSA A 
SZÍNÉSZETTŐL. 

Déryné csaknem négy évtizeden á t— ép a 
magyar színészet bölcsőkorában — igazi csil­
laga volt a színpadnak. A ki egyszer gyönyör­
ködött játékában, a ki élvezte énekét az akkor 
műsoron volt operákban, a ki megcsodálhatta 
pajzán, kedveskedő, eleven temperamentumát, 
sohase tudta feledni. A német színészet ib el 
akarta hódítani tőlünk, de ő nem ment, mintha 
átlátta volna, mily fontos az a hivatás, melyet 
nálunk betölt. Valóban mondhatnók, misziót tel­
jesített a múlt század első évtizedeiben: még 
azokkal is megkedveltette a színházba járást, 
kik idegenkedve nézték a magyar színészet 
minden törekvését. Pest, Kolozsvár, Kassa, Deb-
reczen, Nagy-Várad színészetének történetében 
arany betűkkel van bejegyezve a neve. Ha egy-
egy helyről eltávozik, búcsúja mindenkor igaz 
ünnep. Találóan jellemzik őt ez emlék szerű fel­
jegyzések, melyeket a színészet egy akkori ba­
rátja jegyzett fel róla: «Déryné elragadott. 
Nem tudom, mi volt szebb: a játéka-e, vagy az 
éneke. Csak tudom, hogy éreztem, mikor el­
hagytam a szinházat, hogy a magyar színészet­
nek, ha nincs is oly nagy múltja, benne mégis 
oly tehetséggel bír, ki bátran felveheti a ver­
senyt a külföldi német énekesnőkkel. S hacsak 
karmesterek voltak is mesterei, mégis olv mű­
vésziesen adja elő dalait, mintha a legnagyobb 
mesterek oktatták volna.» 

S ha színészi alkotásai megszűntek is, Déryné 
örök emléket állított magának, midőn meg­
írta naplóját. A mi szegényes memoire-irodal-
munkban számottevő munka, de az lenne a 

fianczia irodalomban is, hol pedig a Madame 
Staél-ok nem tartoznak a ritkaságok közé. 
Szigligeti, mikor elolvasta ezeket az emlókszerű 
följegyzéseket, melyek egész pályáját felölelik, 
elragadtatással szólott felőle : mindenik során 
meglátszik — úgymond, — hogy nő irta, sokat 
olvasott, nagy intelligencziájú magyar nő, ki 
élete alkonyán, a hetvenes évek daczára, ép oly 
kedélyesen beszéli el sokat hányt-vetett életé­
nek minden fázisát, mint annak idején vala­
mikor a színpadon is megcsodálták könnyed, 
lelkéből fakadó csevegését. 

Csak az a kár, hogy naplóját nem fejezte be. 
Az utolsó tiz év rajza hiányzik belőle. Látjuk 
az ünnepelt művésznőt, de nem ismerjük az 
okokat, melyek őt a visszavonulásra késztették. 
Pedig a mily érdekes pályája, ép oly megkapok 
ez időbeli élményei. A napló 1842 márcziusával 
véget ér s a művésznő további sorsáról csak 
szórványos adataink vannak és ezek közt sem 
mutathattunk eddig rá határozottan arra az 
időre, mikor Déryné annyi csalódás, annyi 
keserűség után, otthagyta a színészetet s vissza­
tért férjéhez. 

De most már újabb fordulat állott be e kér­
désben. Prielle Kornélia asszony ugyanis a 
napló megjelenésekor határozottan kijelentette, 
hogy téves a III. kötetben közölt utószó ama 
megjegyzése, hogy Déryné 1852-ben vonult 
vissza a színészettől, mert Lilla nővérétől 
gyakran hallotta emlegetni, hogy a tarczali 
ütközet után, 1849-ben, Kilényi Dávid szín­
igazgató házánál vonult meg fáradalmait ki­
pihenni Klapka tábornok és ez alkalommal ott 
volt Déryné is, férjével együtt, sőt őt oktat­
gatta is, miként szolgálja ki Klapkát szobájá­
ban, hogy senki ne zavarja. 

Tény, hogy mikor Prielle Kornélia asszony 
Dérynével Kolozsvárott találkozott (1843) nem 
volt többé az ünnepelt színésznő. Hiszen ha­
nyatlása már tulajdonkép akkor megkezdődött, 
mikor Schodelné felkerült a fővárosba, Déryné 
távollétében meghódította a közönséget s az 
1837-ben Pestre visszatérő Dérynének tapasz­
talni kellett, hogy az egykori jelentéktelen 
társnő elszedi előle a babért s az igazgatóságnak 
is inkább kegyeltje lesz a fiatal asszonyka, mint 
a 42 éves, elhízott művésznő. Erezte is ezt 
legjobban Déryné, kit játékáért, művészeteért 
egykor annyira dédelgetett a közönség. Ha 
Kilényi Dávid felszólította is, hogy játszana el 
egyes szerepeket Prielle Kornélia kedvéért, — 
hadd lássa a kezdő szinésznő a nagy művésznő 
egyes alakításait, — mindig csak békétlenke­
dett. Eoszúl esett, fájt lelkének, hogy csak még 
egyszer óhajtják őt e szerepekben látni és 
akkor akár el is mehet! Különösen a még ma 
is Gráczban visszavonultan élő Gócsné miatt 
volt sokszor szóváltása nővérével, valamint só­
gorával, Kilényi Dáviddal is éB nem szívesen 
mondott le Gócsné javára egy-egy Bzerepéről. 
Mikor aztán megunta a sok huzavonát, elkez­
dett, hogy úgy mondjuk, kóborolni, hol itt, hol 

ott tűnik fel. Eövid ideig Kolozsvárott, majd 
Debreczenben, Máramaros-Szigeten játszott. 
1841. nyarán Pesten vendégszerepelt, de többé 
nem énekes darabokban, hanem színjátékokban, 
mert így szerette volna művészetét bemutatni. 
De ekkor már épensóggel kikaczagták. Ugyanis 
a «Niná»-ban a 16 éves lánykát játszotta, kurta 
öltözékben, folyton ugrálva, tánczolva, a mi a 
kövér, koros művésznőhöz csakugyan nem illett. 
Ugyanez évben Máramaros-Szigeten találta őt 
Karács Teréz, ki ez időben Kállay Istvánoknál 
leányainak nevelője volt. Mikor túlestek a ta­
lálkozás örömén, keserűség szólott Déryné 
minden szavából. Fájt neki, hogy nincs a 
Nemzeti Színháznál. Hozzá tette aztán, hogy 
jól tudja: «ott szép babák kellenek.» Nem is 
akar már többé ragyogni, csak a mindennapit 
szeretné megkeresni. 

így nyilatkozott ekkor Karács Teréz előtt, 
megjegyezve, hogy férje, kitől oly rég óta elvál­
tán él, szintén hivja magához, mióta látja mel-
lőztetését; de nem mehet, mert adósságai van­
nak és ha nem keres, nem is törleszthet. Már 
pedig Déry kijelentette, hogy egy ujjnyi szí­
nészi rongyot, egy fillér adósságot se vigyen 
házához és még magán-körben sem szabad ját­
szania. 

Ekkor foglalkozott tehát már Déryné azzal 
az eszmével, hogy visszavonul a szinészettől, 
felkeresi fórjót, csak adósságai tartották vissza. 
Ujabb csapások puhították meg csak jobban 
és hiába vette maga mellé Laborfalvi Eóza, 
hiába játszott most már oly kis segédszerepe­
ket a Nemzeti Szinháznál, minő pl. az egyik 
részeg asszony, a «Csikós»-ban, havi fizetése 
pedig ekkor már mindössze 30 forintra szállott 
az egykor annyira ünnepelt művésznőnek. Végre 
megunta a sok hercze-hurczát és visszavonult 
a szinészettől. 

De nem 1852-ben, mint ezt óletirói egybe­
hangzóan irják, a forrás minden megjelölése 
nélkül, hanem akkor, mikorra ez időt Prielle 
Kornélia asszony megjelölte. Prielle Kornélia 
nézetét eddig szintén csak egy nőirónk : Karács 
Teréz erősítette meg, ki «a régi magyar sziné-
szetrőlö irt feljegyzéseiben — melyeket e sorok 
irója rendezett sajtó alá, — említi, hogy 
1849-ben, mikor Karács Terézt nővére és 
ennek férje Nagy Gábor, ki Takács Ádám név 
alatt színészkedett Miskolczon, felkeresték, 
gyakran látogatták meg a Csikó-utczában lakó 
Dérynét. 1850 elején pedig már Váradon volt 
Takács Ádám. Mint Karács Teréz mondja: «óvet 
nem téveszthetek*, tehát határozottan emléke­
zik arra, hogy ez 1849-ben törtónt. 

Most egy újabb bizonyíték szól a mellett, 
hogy ez a két kiváló nő: Prielle Kornélia és 
Karács Teréz valóban helyesen jelölték meg az 
időpontot és Déryné nem 1852-ben, hanem már 
a szabadságharcz előtt vonult vissza a sziné­
szettől s tért vissza férjéhez. Ez az újabb bizo­
nyíték pedig nem egyéb, mint Dérynének egy 
sajátkezűleg irt, Tarczalon 1848 november 18-án 
kelt levele, mely megvan a Nemzeti Múzeum 
kézirattárában, hová Walther László, a gróf 
Károlyiak levéltárnoka hagyatékából került. 

Ez a levél, melyet alább teljes terjedelmében 
közlünk, bizonyítja, hogy ekkor már együtt élt 
Déryné a férjével és jól emlékezett vissza Prielle 
Kornélia asszony, mikor azt állította, hogy Tar­
czalon lakott. 

De ez az érdekes levél kellő világításba he­
lyezi Déryné akkori életét is. Adósságokkal el­
telve vonult vissza a színpadtól, mint levelé­
ben jelzi, 1847 őszén, és annyira jól él férjével, 
hogy adósságairól nem is szól neki, nehogy 
nszegény jó férjének* annyi baja közt még több 
gondja legyen. 

Jellemzők e szavak, mert hisz tudvalevő, — 
naplójának nem egy helyén szól róla Déryné,— 
mily folytonos viszálykodásban éltek és jó 
ideig hallani sem akartak egymásról. Prielle 
Kornélia is beszéli, hogy az idegennek, a ki tudta, 
milyen viszonyban éltek korábban, most szinte 
feltűnt, mily szívesen beszélgettek egymással. 
Mindig csak «édes Bózám», «édes Pistám »-nak 
szólították egymást. 

íme az említett levél: 
Tarczal, november 18-ik 1848. 

Nagyon tisztelt Tekintetes Úr! 
és Tekintetes Asszony! 

Nem gondoltam volna, midőn bútsuzáskor utolsó 
szerencsém lévén, hogy azon szíves készségű aján-
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latát a Tettes Úrnak igénybe vegyem — minél fogva 
ha valami szívességet tehet egész bizalommal le­
szek; egy kissé hosszasnak kell lennem. — A színé­
szetnél sokszor megakad az ember — 's kéntelen a 
zsidóknál menekülést kérni roppant kárával, ez ért 
engem is. 35 évig fáradhatatlan szorgalmamért azzal 
jutalmazott a' Haza, hogy későbbi éveimben oly 
tsekély fizetéssel kellé küszködnöm, miből ki nem 
jöhetek 's kénteleníttettem adósságot csinálnom. 
Szegény jó Férjemet most sok bajai között nem 
merem zaklatni, s bár a Tettes urak sokkal kevésbé 
ismernek, hogy sem feljogosítva érezném magamat 
e' nagy szívességre miért esedezem, de azon nemes 
lelkű ajánlata a Tettes úrnak fölbátorít, ezen szo­
rongó helyzetemben. Ugyan is, a' többek között egy 
rész 100 — azaz száz váltó forint úgy van föl véve, 
hogy minden holnapban 10 váltó forint kamatot 
kell érte fizetnem, míg tsak a' száz váltó forint tőkét 
le nem fizetem — most már épen egy éve, hogy 
eljöttem Pe>lről 's én tellyességgel nem fizethettem 
sem a' tőkét sem a' kamatot. Többször sürgetett a 
zsidóné — de magamnak sem lévén —• nem tehet­
tem. Most igen sürgetve irt újra, hogy tovább semmi 
esetre sem vár, hanem lépéseket teszen — most 
hirtelenében oly szorongó állapotban hely'ze — 
hogy nem tudok máskép segíteni, mint azon biza­
lommal a' Tettes Úr szívességéhez folyamodni ha 
lehetséges esedezem méltóztassék azon száz váltó 
forint tőkét kifizetni még férjein elé terjesztem és 
akkor egész köszönettel a' Tettes Urnák visszafize-
tendem. Az interesért talán inkább el fog várni, ha 
a tőke le lesz fizetve — azonban ha ő megelégednék 
58 váltó forinttal az egész idó're nézve még a pénz 
nállam volt és a Tettes Úr oly szíves leend azt is 
nekem hozzá kölcsönözni igen lekötelezend ha ne­
vemben vele egyezkedik — ha pedig nem elégszik 
meg vele úgy tsak a' tőkét száz váltó forintot kérem 
kifizetni. — Édes jó Tettes Űr épen most volt férjem 
ide bent s az Írásnál kapott — föl fedeztem előtte 
a' ilolgot s most könnyűit szívvel esdem az ő meg­
egyezésével és azon kérésével, hogy méltóztassék 
kérelmemet teljesíteni és ő ki fogja a' Tettes Úrnak 
fizetni köszönettel — a kamat iránt pedig könyör­
göm belátása szerint a zsidónéval egyezkedni, hogy 
elégedjék meg kevesebbel is — mint hogy tömér­
dekre menne el a capitalist is meghaladná az inte­
res a' szerént, mint akkor a szükségtől késztetve 
kéntelen voltam megígérni — ha nekem magamnak 
volna nem húznék le semmit mert meg Ígértem, 
azt gondolván akkor hogy legfeljebb két holnap 
alatt lefizethetem, de így tömérdekre menne, ha 
tehát meg fog elégedni a' Tekintetes TJrtól határo­
zott kamattal méltóztassék azt is kifizetni és tőlle a' 
kötelezvényt el kérni, mely nevem alá írásával van 
és nekem akkor ált adni midőn férjem ki fogja elé­
gíteni u' Tettes Urut. Ne ítéljen meg érte édes Tettes 
Ür hogy első ismeretségünk alkalmával érdemes úri 
házával mindjárt ily kellemetlen commissióval ter-
hellem; bár alkalmam lenne bármi esetben viszont 
szolgálatot tennem a Tettes Uraknak, de kérem is 
ne mellőzzenek semmi alkalmat sem a' Tettes Úr 
sem a Tettes Asszony, melyben be bizonyíthassam 
mennyire le vagyok kötelezve —• a' Tettes Asszonyt 
tisztelvén örök hálával vagyok a Tettes Urnák le­
kötelezett szolgálója: Déryné. 

V. i. A zsidónénak neve Pollákné férje arany­
műves boltja van a' Király-utczába — ő maga fogja 
a' levelet a' Tettes Úrnak elvinni. 

Künn : Tekintetes Valther László úrnak, a M : 
Gr : Károlyi család levéltárnokának. Pesten, az üllői 
úri utczában. 

Pecsét: Fkai véséssel. 
Signaturu : (eredeti Waltertől) 78. v. k. 1848-ki 

Sz. Andr. hava 28 válasz 1849 ki Sz. M. hava 26. 
Czentzával: 100 f. 30 f. maradvány az 50-be. 
De a régi adósságok úgy látszik, még későb­

ben is terhére voltak és Déryné hozzá is fogott 
ezeknek rendezéséhez. Mert Karács Teréz em­
líti emlékirataiban, hogy mikor megkérdezte 
Dérynétől, miért foglalkozik pulykatenyósztés-
sel, súgva mondta neki: «Még mindig kell régi 
tartozásaimat törleszteni és ezt Dérynék nem 
szabad tudni; ezt törlesztem pulykáim árából.* 

Naményi Lajos. 

A CSORBA-TÓI FOGASKEREKŰ VASÚT ÁLLOMÁSA TÉLEN. 

JÉGSZÁLLITÁS A CSORBA-TÓBÓL. 
A Csorba-tót méltán nevezik a Magas-Tátra 

gyöngyének. Az 1350 méter magasságban fekvő 
tó hátterében a Kriván, Ostra, Solisko, stb. ko­
pár csúcsaival valóban lebilincselő hatással van 
mindazokra, kik a magas Tátra ezen természeti 
szépségekben gazdag üdülő helyét meglátogat­
ják. A vidék nemcsak nyáron, hanem télen is 
igen szép, midőn hólepel borítja az egész tájat; 
a merre a szem ellát, végtelen hómezök tárul­
nak az ember elé, kihaltnak látszik az 
egész vidék, csupán a fenyvesek üde zöldje 
mutatja a természetnek a tél ellen folytatott 
küzdelmét. De télen is benépesül a táj. A nya­
ralók ugyan zárva vannak, az árnyas sétányo­
kat ölnyi magas hó borítja, a tengerszem maga 
is elunt, csonttá fagyasztotta a dermesztő hi­
deg. A tó jegén vigan foly a munka, megkezdő­
dött a jógszállítás. A munkások százai fürésze­
lik a tónak helyenként másfél méter vastag 
jegét, mások a levált jégtömböket halászszák ki 
a vizből s a jeges rakománynyal vigan siklanak 
a szánok a fogaskerekű vasút állomása felé. 
A természet játéka néha megzavarja a munkát. 
Az ezer méter mélyen fekvő Poprád és Vág völ­
gyön verőfényes nap süt, fent a Tátrában sűrű 
köd ereszkedik a hegyormokról alá, mely át 
nem ereszt semmi fényt, daezol a nap sugarai­
val. Ilyenkor a munka szünetel, míg nem győz a 
nap, míg foszlányokra nem tépi a ködöt a szól. 
A jéggel rakott vonatok lassan ereszkednek a me­
redek pályán végpontjuk, Csorba átrakodó állo­
más felé. Képeink a jégtermelés és jégszállítás 
egyes mozzanatait mutatják helyszíni fény­
kép felvételek alapján. 

A csorba-tói jógszállítás már évek óta ismét­
lődik, mert az utóbbi évek enyhe tele a nagy fo­
gyasztókat arra késztette, hogy készletüket innen 
szerezzék be. Ez idén például vagy 60,000 mé­
ter mázsa jeget szállítottak innen az ország 
minden tája felé. 

A csorba-tói fürdő jelenleg az állam tulaj­
dona. Darányi miniszter a fürdő megvételével 
nem csupán az idegenek birtokterjeszkedésé­
nek vetett gátat, hanem megbecsülhetetlen szol­
gálatot tett a magyar turista-forgalom érdeké­
ben is, mely a Magyar Kárpát-Egyesület műkö­
dése következtében s a kassa-oderbergi vasút 
igazgatósága által engedélyezett menetdíj-ked­
vezmények folytán évről-évre mind nagyobb 
mérveket ölt. 

DRÁGA H E G E D Ű K . 
Nemrégiben egy Wilhelmy Ágost nevű angol 

hegedűművész egy Guarneri Józseftől készí­
tett hegedűt kétezer font sterlingért vett meg 
(48,000 koronái. Ezt a hegedűt londoni művész­
körökben nagyon jól ismerték, Hart György 
hegedűkészítő és kereskedő tulajdona volt, a ki 

atyjától örökölte s csak nagy nehezen lehetett 
eladására rábírni. 

Ez a hegedű hírneves mesterének egyik leg­
jobb épségben fenmaradt munkája s 1737-ben 
készült. Sárgára van fényezve, a nyaka és 
nyerge gyémántokkal és rubintokkal kirakva. 
Még a szekrénye is nagyon értékes, békateknő-
böl és ezüstből van nagy művészettel csinálva. 
Azt mondják, csodálatosan erős, szép hangja van. 

Ez a második eset, hogy ily óriási árat fizet­
tek egy hegedűért. Egy Crawford nevű edin-
burgi úr Straduarinak egy hegedűjéért, melynek 
«Messie» a neve — mert az ilyen hegedűknek 
neve is szokott lenni 2000 guineát adott, 

'vagyis közel ötvenezer koronát. 
Guarneri József egyike volt a legkitűnőbb 

olasz hegedűkészítőknek. 1686-ban született 
Cremonában s mint valami titkos vallási tár­
sulat tagja, fogságba került. A fogságban szá­
mos hegedűt készített, melyek azonban nem 
voltak oly kitűnőek, mint a többi. Ezt tartja 
róla a hagyomány. Kétségkívül fényes tehetség 
volt a maga szakjában s vannak elegen, a kik 
még az olasz hegedűkészítés nagymesterénél, 
Straduarinál is nagyobbnak tartják, csakhogy 
nem volt olyan lelkiismeretes ós megbízható 
ember, mint ez s ezért úgyszólván minden hege­
dűje más-más, csak a hangjuk egyforma kitűnő. 
Hírneve sokáig nem volt valami nagy, csak 
Paganini fedezte fel, mikor Livornóban egy 
Guarneri-hegedűt kapott ajándékba. Ezóta több­
nyire ezen játszott s különösen erőteljes, tömör 
hangjáért szerette. Halála után Paganini ezt a 
hegedűt szülővárosának, Genuának hagyomá­
nyozta, a hol most a városházán, üveg alatt 
őrzik. A múlt század közepe tájáig a Guarneri-
hegedűket nem keresték valami nagyon, jóval 
kevéBbbé, mint a Straduaritól származókat, de 
mégis inkább, mint pl. Amati munkáit. Ma 
azonban máskép áll a dolog; ez főleg Guar­
neri hegedűi erős hangjának tulajdonítandó, a 
mi a mai nagy hangversenytermekben nagy 
előnyük. 

Úgy mondják, a legszebb ismert Guarneri-
hegedű Kaliforniában, San-Diegóban van s egy 
Ealph Grainger nevű gyűjtő tulajdona, azelőtt 
pedig egy Hawley nevű konnektikuti emberé 
volt. A neve «József király*. Ugyané nevet 
azonban egy másik Guarneri-hegedú is viseli, 
a mely Knoop báróé Londonban. Knoop báró 
talán az egyetlen ember a világon, a kinek egy 
teljes Straduari-oktettje van: négy hegedű, két 
brácsa és két gordonka. A második gordonkát 
néhány évvel ezelőtt vette egy párisi gordonka­
művésztől, közel 70.000 koronáért. 

Guarneri József családjából különben több 
jeles hegedű-készítő származott, kiktől meg­
különböztetésül őt, a leghíresebbet «del Jesu» 
melléknévvel szokták jelölni az L H. S. egy­
házi jelről, mely minden munkáján megvan s 
a mely valószínűleg annak a titkos társaságnak 
a jelvénye volt, melyhez Guarneri tartozott. 
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AZ ALAGI VERSENYTÉRRŐL. 
Alag versenypályája, a mi a népszerűséget 

illeti, ma már méltó versenytársa a budapesti­
nek, mert bizony joggal mondhatjuk, hogy a 
kit a budapesti futtatások érdekelnek, az nem 
marad el az alagiról sem. De az «Urlovasok 
Szövetkezete* meg is hálálja a közönség párto­
lását, mert évről-évre újabb és újabb kényel­
mekről gondoskodik, olyanokról, melyekhez a 
nagy pályák elkényeztetett közönsége hozzá 
van szokva. így csak most nem régiben is a 
szép, üveges oldalú nagy tribün mellé, az 
olcsóbb hely közönsége számára oly díszes, 
2000 embert tetője alá fogadó tribünt építte­
tett, melynél szebb, alkalmasabb a budapestin 
sincsen. 

Mozgalmas is az élet egy-egy versenynapon 
Alag nézőterein, s minthogy az «Urlovasok 
Szövetkezeté*-nek főczélja az urlovas-sport 
mívelése, nemcsak a versenyekről-versenyekre 

járó közönség ad itt találkát egymásnak, hanem 
eljönnek s nagy számban a főúri világ, a «tár-
saság» szépei, hogy gyönyörködjenek a főúri és 
gentry-világ ifjainak és a hadsereg tisztjeinek 
mérkőzéseiben. Itt nem bérért, hanem babérért, 
dicsőségért küzdenek. 

De nemcsak az urlovas-sport talál otthont 
Alagon, hanem tér és alkalom van adva a ki­
sebb versenyistállóknak is lóanyaguk képessé­
gének bemutatására, s minthogy az ily verse­
nyek legtöbbjében magyar istállófiuk szállnak 
nyeregbe, az Urlovasok Szövetkezete előmoz­
dítja ez által a hazai lovas-képzést. Sok oly 
hazai lovas íjockey), kik ma már a drágán fize­
tett angolokkal és amerikaiakkal szemben is 
derekasan és sikeresen megállják helyüket, 
Alag zöld gyepén kezdték meg lovastudomá­
nyuk bemutatását s ma már a nagy pályákon 
is a számottevők közé tartoznak. 

Ma, vasárnap Alag versenytere ismét kinyitja 
kapuit, s öt napos meetingre várja a sport hí­
veit, oly meetingre, mely a legfényesebbnek 
ígérkezik, mert oly nagy számban vannak az 
egyes versenyekre lovak nevezve, mint Alagon 
még soha, a nagy pályákon is csak néha-néha. 

Alag ma már nagyon számottevő tényező 
verseny-sportunkban, ma már azzá lett Buda­
pest közönségének, a mi Parisnak Auteuil, a 
mi Berlinnek Carlshorst, Bécs hasonló pályá­
ját, Kottingbrunnt pedig már túl is szárnyalta. 

EGYVELEG. 
* A japáni császár Tokió utczáin gyalog vagy 

hintóban naponta többször látható. A régi szokás­
tól eltérve, mely szerint a Mikádó láttára az 
utczán mindenkinek hátat kellett fordítani, most 
már az emberek szabadon járnak-kelnek és az ural­
kodó megjelenését csak a rendőrök figyelmezteté­
séből tudják meg, kik azt kiáltják: «A Mikádó! 
Vigyázzatok!» 

* A marokkói szultánt hét oroszlán őrzi, melye­
ket éjjelenként a hárem s a palota kertjében szaba­
don bocsájtanak. Nappal az egyik oroszlán ezüst 
lánczczal a szultán karszékéhez kötve teljesíti a 
testőr szolgálatát. 

* Az első omnibusz-társulat XIV. Lajos franczia 
király parancsára Parisban alakúit. A társulat, mely­
nek elnöke Kohan herczeg volt, mindössze hét 
nyolczüléses kocsival rendelkezett. A főváros két 
legnagyobb utczáin járó omnibuszokat eleinte gya­
logos és lovaskatonák kisérték, mert gyakran meg­
történt, hogy az új intézmény ellenségei a kocsik­
ban" ülőkre köveket és sárdarabokat dobáltak. Mind 
a mellett a vállalat csak rövid ideig állt fenn. A má­
sodik omnibusz társulat 1827-ben alakúit s azóta 
folyton gyarapodik, de már a jövő évben a forgal­
mat automobü-kocsikon fogja folytatni. Jelenleg a 
társulat lóállománya 3500—4000 drb. közt válta­
kozik. 

* Pál orosz nagyherczeg számára sehol sem 
lehet elég hosszú ágyat találni, mert kinyújtózva 
hét lábnál nagyobb. Ez okból utazásain egy külön 
az ő számára készült összerakható ágyat vitet ma­
gával. 

* A pápa örökségei. A múlt 1901-ik év lefolyása 
alatt XTÍT. Leó pápa kétszáz végrendeletben szere­
pelt mint hagyományos és 300 ezer koronát örökölt. 
Ezen összegből 120 ezer koronát egy gazdag olasz 
gyáros hagyott a pápára. 

* Khina némely tartományaiban a disznókat 
hámban járatják s velük könnyebb szekereket hú­
zatnak. 

* A föld összes burgonyatermését évenként 
átlag 1454 millió hektoliterre becsülik s így kétszer 
annyi burgonya terem, mint búza és rozs. 

* Károly Tivadar bajor herczeg, boldog emlé­
kezetű Erzsébet királynénk fivére, eddigelé már 
4000 szemhályog-műtétet végzett, nagy részben 
szegény embereken. 

* Nyolczvanezer macskát visznek Angliából 
évenként külföldre. A három királyságban lévő 
macskák számát hót millióra teszik. 

* Dániában a tojáskivitel előmozdítására nem­
rég társulat alakúit, a mely most már egész Angliát 
ellátja tojással, mely ország pedig tudvalevőleg leg­
több tojást fogyaszt. A huszonkétezer tagból álló 
társulat a rendkívüli sikert főkép azon szigornak 
köszönheti, melyet a hanyag szállítók ellen alkal­
maz. Minden egyes tojásra a szállító nevét egy kü­
lön e czélra készült jelzővel tartozik rányomni. 
A tojáskivitel útján évenként 9—11 millió korona 
jut Dániába. 

* Az oroszországi vasutakon egy millió utas 
közül évenként átlag harmjncz ember veszti életét. 

* Melbourne-ban, Ausztrália fővárosában a lako­
sok abban állapodtak meg, hogy mindaddig sört 
nem isznak, míg a sörfőzdék a sör árát felényire le 
nem szállítják. A városban eddigelé évenként más­
fél millió hektoliter sör fogyott el. 

* Dickens müveinek kiadása. Egy angol kiadó, 
George D. Sprmd Dickens műveiből oly kiadást 
rendez, melyből minden példány 250,000 márkába 
fog kerülni. A kiadás czíme: tSt. Dunstan's illumi-
nated Dickens. • A legdrágább könyvek egyike lesz, 
melyet valaha előállítottak. Csak 15 példányt fog­
nak nyomni, mindeniket 130 kötetben. 8 példány 
van Amerikába, 7 Angliába szánva. Jelenleg hat 
kötet van nyomás alatt. Az egész mű három óv 
alatt készül el. 

* A japáni törvényszékek előtt lefolyó perekben, 
esetleg elrendelt tanúkihallgatás után az illető tanú 
vallomását nem esküvel erősíti meg, hanem a felvett 
jegyzőkönyvre saját pecsétjét nyomja. Ez azért van, 
mivel a japáni ember pecsétjét többre tartja, mint 
az esküt. 

* Az orosz bagaria-bőr különös szaga a nyirfa-
csertől ered, melylyel a bőröket kikészítik. Molyok 
és egyéb rovarok a bagaria-bőr szagától rögtön el­
pusztulnak, miért ia néhány orosz bagaria bőrbe 
kötött könyv a molyoktól egy egész nagy könyvtárt 
menten tart. 

A Z A L A G I L Ó V E R S E N Y E K R Ő L . — A NAGY TRIBÜN ELŐTT. 

26. SZÁM. 1902. 49. KVFOLYAM. VÁSÁBNAPI ÚJSÁG. m 
GYÖRGY SZÁSZ KIRÁLY. 

Az Albert király halálával megüresedett szász 
királyi trónt most a törvény szerinti örökös, 
György király, maga is hajlott korú férfiú fog­
lalta el. Mint nemcsak német földön, hanem 
mindenfelé ismert személyiség veszi kezébe az 
uralmat. Eddigi működéséből ismerte mindenki 
kötelességtudását, vallásos buzgalmát, katonai 
rátermettségét. Vallásossága, mely a szász ural­
kodó-családot jellemzi, soha sem igyekezett a 
politikai kérdésekbe elegyedni, a mi Szász­
országban, a hol az uralkodó-család katholikus, 
a lakosság pedig négy százalék híján csupa 
protestáns, könnyen vezethetett volna felekezeti 
súrlódásokra. 

György királynak még trónörökös korából az 
a hire van, hogy nagy kedvelője és finom izlósű 
ismerője a képzőművészeteknek. A modern 
u. n. szeczeBSziós művészi irány­
nak nem barátja, de azért, mikor 
egy izben pár éve ezen irány 
ellenzői keresztül akarták vinni, 
hogy hatalmi eszközöket használ­
janak ellene, ő a liberális állás­
pontra helyezkedett, hogy a sze-
czessziót tűrni kell. A szászországi 
régi építészeti emlékek megóvá­
sára alakúit társulat működésében 
élénk részt vett. A politikával is 
buzgón foglalkozott, pontosan el­
járt a főrendiház, az u. n. első 
kamara üléseire negyven év óta. 
Itt ismerte meg az állami életet 
minden ágában. 

Magánéletéből ismeretes, hogy 
boldog házasságban élt immár 18 
évvel ezelőtt elhunyt nejével, a ki 
születésére nézve portugál her-
czegnő volt. Gyermekeit — kiknek 
egyike, Mária Jozefa főherczegnő,. 
a mi Ottó főherczegünk neje — 
nagyon vallásosán nevelte s egyik 
fia, Miksa herczeg pappá is lett s 
most a kánonjog tanára a svájczi, 
freiburgi katholikus egyetemen. 

György király közel hetven éves 
korában, de testi és szellemi ereje 
ritka épségében foglalja el trónját. 
Mint János király legifjabb fia 
1832 augusztus 8-ikán született 
Drezdában s gondos tudományos 
ós katonai nevelésben részesült. 
1846-ban mint szenvedélyes ka­
tona alhadnagyi ranggal a hadse­
regbe lépett. Az 1849 és 1850. 
éveket a bonni egyetemen töltötte. 
Ezután eseményekben gazdag ka­
tonai pályát futott meg, melynek 
során mint csapatvezér maradandó hadi hír­
nevet szerzett. Az 1866-ikv háborúban a po­
roszok ellen működő első szász lovasdan­
dár parancsnoka volt s nyolcz lovas svadroná-
val a königgrátzi csata reggelén feltartóztatta 
a poroszok előnyomulását Nechanitznól, majd, 
hogy a 10. osztrák hadtesttel biztosítsa össze­
köttetését, Problusnál foglalt állást. A tűz­
keresztség után dandárát a Kárpátokon át 
vezette Bécsbe. Visszatérése után altábor-
nagygvá és a második szász gyalogos had­
osztály parancsnokává neveztetett ki. 

Az 1870/7 l-iki franczia háborúban fényes 
szerep jutott neki. A saint-privati véres napon, 
1870 augusztus 18-án, személyesen vezette ro­
hamra gyalogos hadosztályát. Másnap bátyja, 
Albert helyett, a ki a Maas-vidéki sereg fő­
parancsnoka lett, átvette a szász hadtest veze­
tését. Bésztvett a Worth, Beaumont, Sedan és 
Yilliers melletti csatákban, mindenütt egy-egy 
új babérlevelet fűzve hadvezéri koszorújába. 
A győzedelmes hadsereg Drezdába való bevo­
nulásakor György herczeget gyalogsági tábor­
nokká nevezték ki, bátyja trónra lépte után 
pedig hadtestparancsnok, majd hadsereg-főfel­
ügyelő lett; 1888 óta a tábornagyi rangot 

viseli. A 12-ik szász hadtestnek 1900-ig szaka­
datlanul parancsnoka volt s nagy szolgálatokat 
teljesített a parancsa alatt álló csapatok kikép­
zésében. Humanizmusának fényes jelét adta 
1892-benkiadott,s nemes hangjamiatt általános 
lelkesedéssel fogadott rendeletében, melyben a 
katonákkal való durva bánásmód ellen kelt ki. 

Mint politikus s a művészetek pártolója is 
nagy érdemeket szerzett. Nagykorúsága óta 
buzgalma és szónoki képessége által kiváló tagja 
a főrendek házának s az állami tanácsnak. 
Mindig nagyon élénken érdeklődött a politika 
iránt, a főrendiház pénzügyi bizottságának 
elnöke volt, s közvetítő közbelépésével sokszor 
komoly parlamenti bonyodalmakat-segített meg­
oldásra. Néhány évvel ezelőtt megülte parla­
menti pályája negyven éves jubileumát. 

Atyja trónralépte (1854) óta elnöke a szász 
régészeti társulatnak, 1864 óta kurátora a 
művészeti akadémiának. E két hivatalában, 
melyeket soha sem tekintett üres czímnek, sokat 
tett a tudomány és a művészet érdekében. 

GYÖRGY SZÁSZ KIRALY. 

Egész életét közszolgálatban, példás köteles­
ségtelj esítósben töltötte s a szász nép bizalom­
mal tekinthet uralkodása elé, melynek ily gaz­
dag tapasztalatok adják meg irányát. 

TELEDIAGRAPHIA. 
Ez a különös szó az írásnak és rajzolásnak 

távirdai úton való eszközlését jelenti. Sokan nem 
tudják, hogy mai napság már némely rajzokat 
és leveleket is lehet a táviró útján továbbítani. 
Bövid óra lefolyása alatt arczképét vagy saját-
kezüleg irt levelét is elküldheti az ember nagy 
távolságban lakó barátjának s onnan a választ 
ugyancsak barátja sajátkezű Írásával megkap­
hatja. Ha az illető levelében a pontot egy 
i-betüre tenni elmulasztotta, a levél is e nélkül 
fog megérkezni. Ha egy szót aláhúzott, egy 
másikat kitörölt, vagy kis betű helyett nagy 
betűt irt, a levélen mindez látható lesz. 

A telediagraphia feltalálója Hűmmel, egy 
Csehországból Amerikába kivándorolt betű­
szedő, a ki találmányát ezelőtt két évvel hat 
amerikai napilapnak két évre oly kikötéssel en­
gedte át, hogy azontúl szabadalmát tetszése 

szerint használhassa. A két év most április ha­
vában járt le és nemsokára a rajzoló és iró 
távirdai készülékek mindenütt működni fognak. 
A találmány egyebek közt a sikkasztok dolgát 
is nagyon meg fogja nehezíteni, a mennyiben 
ezután a rendőrség nemcsak a megszökött sik­
kasztó személyleirását, hanem arczképét is né­
hány perez alatt a világ minden részeibe elküld­
heti. Az új készülék az arczképét akár száz 
példányban is továbbíthatja, úgy hogy ezt 
ugyanannyi rendőrügynök használhatja. 

A telediagraph más irányban is fontos szol­
gálatot tehet. Vegyük például, hogy egy gyár­
nak néhány géprészre rögtön szüksége lenne, 
melyeknek pontos rajzai azonban csak három 
nap alatt készülnének el. A készülék bármely 
nagyságú rajzot húsz, legfeljebb hatvan perez 
alatt a megfelelő kisebb arányban kiállít s ezt 
rögtön továbbítja. 

A hadviselés dolgában a telediagraph meg­
becsülhetetlen szolgálatot tehet, a mennyiben 
az ellenség állását, vagy tervezett mozdulatait 

pontosan lerajzolva, arra nyújt 
módot, hogy a fővezér, — esetleg 
ennek alvezérei működésüket ne 
pusztán föltevésre, vagy kémek 
megbízhatatlan jelentéseire ala­
pítsák. 

A Morse-féle készülék, vagy Mar-
coni sodrony nélküli sürgönyei ál­
tal továbbított üzeneteket köny-
nyen el lehet fogni, illetőleg elol­
vasni. Hűmmel kijelentette, hogy 
ilyesmi az ő gépénél azért nem 
történhetik meg, mivel titokban 
tartandó sürgönyöket előre megál­
lapított rajzokkal vagy oly jelek­
kel továbbít, a milyeneket csakis 
az általa szervezett állomások is­
mernek, a nélkül, hogy értelmükbe 
be lennének avatva. 

A -NEW-YORKI «FLATIRON.» 
Érdekes házat építenek most 

New-Yorkban, a város két legné­
pesebb utczáj ának találkozási pont-
ján, a mely különös formájával s 
építésének módjával még a rop­
pant magas «felhőkaparó »-k kö­
zött is feltűnik. A 20 emeletes 
épület képeit Szemere Attila volt 
országgyűlési képviselő küldötte 
meg lapunknak, következő érde­
kes levél kíséretében, melyben 
megadja egyúttal leírását is. 

New-York, 1902 június 1. 
Két képet küldök a •Vasár­

napi Ujságx-nak arról az épü­
letről, a melyet maguk az ame­
rikaiak is az ő legcsodálatosabb 
épületüknek tartanak. Az egyik 
kép a kész házat, a fénykép a 
készülő házat abban az álla­
potában mutatja, a melyben 
most van. A mint e képen lát­

ható, egyszerre fenn és lenn építik, közép 
része pedig még üres. 

Megjegyzem, hogy a ház nem az otthoni 
rendszer szerint épül, különösen annyiban, 
hogy nem tótok képezik a hajtóerőt, hanem 
villamos elevátorok, a melyek egy-két másod-
percz alatt a legfelső emeletre szállítják az 
anyagot. A szögecselést, a mely ilyen óriási 
vasalkotmányon szintén roppant munka, nem 
izzadó vasmunkások végzik, nehéz pőrölyüket 
lassan forgatva, hanem légnyomásos kalapá­
csok, a melyek egy perez alatt körülbelül 
ezret ütnek a szögecsre. 

A ház New-York, sőt talán az egész világ 
legdrágább telkén épült a Broadway és a 
Fifth Avenue összeszögellósénél. Formája 
csodálatos. Első homlokzata egy ablakos, 
hátulsó frontján három ablak van. A két 
oldalhomlokzat széles és hosszú. Olyan a 
ház, mintha egy nagy tengeri hajót látnánk 
élűiről, az orránál. 

A ház neve *Flatiron», a mi angolul 
vasaló-vasát jelent. 

Építészei chicagói emberek, a kiknek a 
«felhőkaparók» (sky seraper) építése a spe-
czialitása. Ez a ház különösen nagynehózBé-
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geket nyújtot t a tervezésnél, mert irtózatos 
nagy szél-ellenállásokkal kellett számot vetni, 
a mennyiben az épület minden oldalán sza­
badon áll. Ezér t aztán olyan erős vasszerke­
zetet vettek, a minőt eddig még sehol sem 
alkalmaztak. Ennek daczára az épület felső 
vége erős szélben hat hüvelyktől egy lábig ter­
jedő lengéseket tesz. 

Ma már csak úgy hemzsegnek az efféle 
kolosszusok New-York belvárosában. Beren­
dezésük gyönyörű, a liftrendszer pedig bámu­
latos. Van némelyik házban tíz felhuzó-gép 
is. Fele bummli lift, fele express. Ez utóbbiak 
csak a 12—14 emeleten túl állnak meg. Szer­
kezetük gyönyörű. Sebességük szédítő^bizton-
ságuk meglepő. Persze, i t t nincs 26,000 városi 
szabályrendelet a liftek kezelésére, hanem a 
baleset-biztosító és a munkásbiztosító társa­
ságok vizsgáltatják meg hetenkint a gépeket, 
mer t ha baj történnék, az ő pénzük sírna 
utána. Szemere Attila. 

W. KRAMMER TERÉZ «FEDÓRÁJA.» 
W. Krammer Teréz a legbecsesebb művészi 

erő, a kivel dalszínházunk újabban gyarapodott, 
a kiben eredeti magyar tehetséget hódítot tunk 
vissza, miu tán Németországban a drezdai szász 
királyi udvari operaénekesnő rendkívüli hang­
anyagának a legalaposabb kiképzés sokszorozta 
meg fényét, csillogását, értókét. Szerződtetése 
óta (a mikor az új operai pr imadonna arcz-
kópét a «Vasárnapi Újság» bemutatta) W. Kram­
mer Teréz ritka terjedelmű szerepkörben hó­
dította meg a közönséget ; a színház egyik fő-
vonzóereje lett a játék- és vígdalművektől 
kezdve, minő a «Denevér» és «Galathea», a 
wagneri zenedrámáig; például Elzája «Loheng-
rin»-ben, s közben egész sorozata a roman­
tikus operáknak, mint «Aida», és igazi magyar 
érzülettel személyesítvén Erkel nemzeti reme­
kében «Bánk bán »-ban Melindát, s szünet előtti 
utolsó felléptekor is, a szerző emlékünnepén, 
tünte tő lelkesedést, viharos tapsokat keltve ha­
talmas szenvedélyű éneke, valamint já téka 
által. 

Az új drámai szerep, melyet legutóbb bemu­
tatott , Umberto Giordano <Fedórá»-ja. Szerke­
zetére e modern olasz zene már nagyban érez­
teti a wagneri irányt, de az eszmékben meg­
őrizve a nemzeti jelleget több-kevesebb eredeti­
séggel. Érdekes, sőt merész kísérlet a veriz­
mus terén, a mennyiben Sardounak úgyszólván 
«kriminál-szinműve» szövegének alapja; ezt a 
politika, kémkedés, nihi l izmus, düh, boszú, 
perzekúczió szálaiból egy gyilkosság alapján 
szőtt mesét tenni l ibre t tóvá: nagy próbakő a 
zeneszerzőre nézve. Giordanót e darabjában is, 
mint hasonlókép mozgalmas politikai há t terű 
«Chénier»-jében, az érzelmes szerelmi részek 
segítik ki. A szenvedély lázas kitörése a második 
felvonás végén te tőzik; de a sikerhez a közre­
működők ki tűnő előadását, magas ének- és 
játék-művészetét kívánja meg. W. Krammer 
Teréz társa Burrián volt, a czímszereplő mel­
lett kedvesót, Loris Ipanofot játszva. S e két 
főszereplő, méltóan egymáshoz, tökéletes össz­
játékkal oldotta meg feladatát. A boszúvágy 
alá temetet t szerelemnek szenvedélyesebb kitö­
rését szépen s művésziesen órzékítet ték; az 
elfojthatlan érzelem vulkán gyanánt tört ki, 
elemi erővel; hasonló bravourt csak két ily, 
virágzása teljében levő fényes tehetség fejthet ki. 
A közönség lelkesen ki is tapsol ta a két sze­
replőt. Szintén megható volt Fedora meghalási 
jelenete, a reménytelenség s kétségbeesés sötét 
festése, melyeken mégis keresztül mosolyog a 
bűnbocsánat és az örök szerelem az utolsó csók­
ban. A játékról azért emlékezünk különösen, 
az ónekművészetnek megkívánt bril l iáns volta 
mellett, minthogy Operaházunknak egyik leg­
fontosabb reformja, hogy m á r a színpadi j á ­
tókra, alakításra is kiváló súlyt helyeznek. A 
magyar kir. Operaház tökéletes előadásaihoz ez 
mellőzhetetlen, s nem kevésbbé az, a miben 
Krammer Teréz művészete is nagy támoga­
tásul szolgál: hogy az előadások kizárólag ma-
gyarok legyenek. (b.) 

LÓ KALAP OK. 
Furcsa kiállítás volt a múlt hónapban az 

egyik párisi czirkusz helyiségében. Az ot tani 
állatvédő egyesület ugyanis, határozatilag ki-

VASÁBNAPI PJSÁG. 

mondván, hogy a lovaknak okvetetlen kelle­
metlen lehet a nyári nap melege, kívánatosnak 
ítélte, hogy ezentúl a lovak is kalapot viselje­
nek nyáron, annál inkább, mivel napernyőt 
nem hordhatnak. 

Úgyde, milyen legyen ez a kalap ? Mert igaz, 
hogy néhány óv óta lehetett már Paris utczáin 
felkalapozott lovakat látni , ámde a kalapok 
felettébb Ízléstelenek voltak, mely körülmény 
elterjedésüket nagyban akadályozta. Mit tegyen 
tehát a derék egyesület? Pályadíjakat tűzöt t 
ki oly kalapokra, melyekben az ízlés, a chic a 
czélszerűséggel párosuljon. 

És a pályázat nem remélt eredménynyel jár t , 
a mennyiben . kétszáznál több «pályamű» érke­
zett be, melyeket aztán az említett czirkuszban 
ki is állítottak. 

Sajnos azonban, a pályázat eredménye in­
kább csak szám szerint volt fényes s mindössze 
kettő akadt az «alkotások» közt olyan, a m e l y 
a föltóteleknek — a biráló-bizottság szerint — 
mindenben megfelelt. Ez a két koszorúzott 
pá lyamű ott csodálható csoportképünkön, mely 
a kiállítás feltűnőbb darabjait tárja sze­
meink elé. 

Az egyik díjazott kalap — a kép balsarkán 
felül — kákából van fonva, kellőleg feldíszítve 
s a mi a fő : szellőztető készülék is van rajta. 
A másik, — amaz alat t a második, S P A betűk­
kel, — parafából készült s a gyarmati katona­
ság sisakjaihoz hasonlít , a mi a lovaknak egy­
szersmind bizonyos harczias külsőt kölcsönözni 
is hivatva van. A többi lerajzolt kalapminta 
díjat nem nyert ugyan, de legalább meleg elis­
merésben részesült. 

Egyébiránt a két nyertes pályaalkotásról is 
nagyon vegyes vélemények hallatszanak s álta­
lában azt tartják, hogy igen czélszerűek lehet­
nek ugyan, de hogy valami túlságos sikkesek 
volnának, ahoz némi kétség fér. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
* A Vasárnapi Újság Regénytárában július hó 

folyamán két érdekes közleményt kezdünk meg. Az 
egyik Vértesi Arnold, jeles írónk «Varga Imre* 
czímű regénye, melynek meséje a szabadságharcz 
előtti és alatti időkből van merítve s mint korrajz 
is számot tesz. Mindjárt a regény elején lebilincseli 
az olvasó figyelmét egy előkelő család fiatal, szép 
és határozott jellemű leánya, a ki beleszeret az egy­
szerű jobbágy fiúba, Varga Imrébe. A regényhez 
Goró Lajos művészünk készített rajzokat. A másik 
közlemény történeti érdekű: a Piscsevics orosz 
tábornok eddig még sehol sem közlött följegyzései, 
melyeket orosz eredetiből Huszár Imre ültetett át 
nyelvünkre. Piscsevics határőrvidéki szerb volt, ki 
eleinte az osztrák-magyar hadseregben szolgált, de 
1753-ban kivándorolt Oroszországba, hol aztán 
tábornoki rangra emelkedett. A Piscsevics feljegy­
zései felérnek akármi regénynyel, koránsem száraz 
töredékek, hanem nagy közvetlenséggel és érdekesen 
megírt rajzok, melyek Írójuk viszontagságos, kalan­
dos életét, az akkori katonai és társadalmi viszo­
nyokat élénk világításban tárják elé, nemkülönben 
hű képét nyújtják hazánk délvidéki szerb lakói 
múlt századbeli állapotának is. A szöveghez számos 
azon korból fenmaradt eredeti képet is közlünk. 

Veres Pálné, Beniczky Hermin élete és műkö­
dése. Ezen czím alatt 774 oldalas könyv jelent meg, 
melyet hálás tisztelete jeléül az Országos Nőképző-
Egyesület adott ki egykori nagyérdemű elnöknőjé­
nek, Veres Pálné, Beniczky Hermin asszonynak 
emlékére. A Rudnay Józsefné és Szigethy Gyuláné 
által összeállított terjedelmes munka nemcsak a 
kegyelet szép jele, hanem mondhatni, hogy korrajz 
is, melyben a Veres Pálné munkás élete fejezetekre 
osztva le van irva; találunk a könyvben számos 
igen érdekes, részben politikai vonatkozású feljegy­
zést, beszédeket, leveleket, stb. Többek közt hű má­
solatban ott van az a csupa képtalányokban meg­
irt, vagyis megrajzolt levél, melyet Madách Imre 
irt volt Veres Pálnéhoz. Az igen szép kiállítású kö­
tet tábláját a Veres- és Beniczky-családok szinnyo-
matú czímerei ékesítik. 

Versek. Molnár Jenő Szegeden adott ki egy kö­
tet verset *Szerelmes éjszakák' czímmel. Csupa 
szerelmi líra, méla ömlengés, szelíd epedés, röpke 
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dalok, egy-két hosszabb lélegzetű vers. A forma 
feltűnően választékos, a nyelv is csinos, de sok 
benne a keresettség. A természetes közvetlenség 
nem tartozik erényei közé s ezért dalai legnagyobb 
része a tetszetős csinált virágok hatását teszi; mé­
lyebb nyomokat nem hagynak a lélekben. A kötet­
ből, melynek ára két korona, a következő verset 
közöljük mutatványul: 

Vallomás. 
Szellő, ne szállj el, sóhajodra 
Taníts meg engemet; 
A csobbanó tó játszi fodra 
Ringassa lelkemet. 
Enyelgő Ámor, hints szememre 
Tündéri álmokat; 
A szűzi istennő szerelme 
Talán meglátogat. 

Ezüst olajfák, karcsú cziprus 
Illatja leng felém, 
S mikéntha búgna égi himnusz 
Úgy csüggök énekén. 
Fülembe cseng, ingerli vágyam' 
Varázsos dallama; 
És zengzetével mintha lágyan 
Elandalítana. 

A merre lépsz, kél buja pázsit, 
Sóhajtoz völgy, halom; 
S ha érzem szíved dobbanásit, 
Mámorba fúl dalom. 
Észbontó bája Charisoknak, 
Csábító kelleme: 
Ha így egymással összefognak, 
Ki küzdhet ellene ? 

Meghódolok, ím lásd, előtted 
Én hű alattvaló, 
Kinek nevét lelkedbe szőtted 
Te szép, te szent, te jó, 
Ringó derekad átkarolva, 
Gyöngéden így, — oh hadd, 
Belelehelni hosszú csókba 
A vallomásomat. 

Ellentéte az előbbi kötetnek Somlyó Zoltán kis 
füzetkéje, mely tDalok a piros kendőtől a hatcsat-
tos czipöigi nem épen ízléses czímet viseli. Ezek 
a (dalok* épen formátlanságukkal tűnnek k i ; zava­
rosan folynak, minden dallamosság s a művészi ala­
kítás nyomai nélkül. A szerző nagyon őszinte akar 
lenni, hajszolja a közvetlenséget, a mi megint mo­
dorosságra vezet. A kötet egyébként is teljesen 
kiforratlan izlés kópét tükrözi, — egy-egy hangula­
tosabb sor, kidolgozatlanul odavetett kép, mely 
művészi alakításban értékessé válhatnék, vall csak 
arra, hogy szerzője lelkében néha-néha olyan húrok 
is rezdülnek, melyek hangja a költészeté. Az 58 
lapos füzet ára két korona. 

A mesterséges viziútak kérdése Magyarorszá­
gon. Irta Krisztinkovich Ede. A budapest-csong-
rádi és vukovár-samaci hajózható csatornák terve­
zetével foglalkozik a szerző s kifejti, hogy szerinte a 
mai gazdasági helyzet átalakítására hivatott nagy­
forgalom megteremtéséhez szükséges olcsó szállítást 
csakis jó vizi utakkal lehet biztosítani, mert a vasúti 
önköltség vagy ötször akkora, mint a vizén való 
szállítás; s azon összeg tizedrészével, melyet az 
államvasutakra költünk, teljesebb viziútat építhet­
nénk, mint a milyet Ausztria épít. A tömören, de 
világosan megirt füzethez a tervezett magyar ós 
osztrák csatornák térképe is csatolva van. A munkát 
az Athenaeum adta ki, ára 1 korona. 

Szövetkezeti ú tmuta tó . Irta Bálás Iván. A szö­
vetekezetekre vonatkozó tudnivalók részletesen 
meg vannak magyarázva ezen munkában ; ismerteti 
a hitel-, mezőgazdasági-, értékesítő- és helyszerző 
ipari fogyasztási szövetkezeteket, ezek szerveze­
tét, elmondja az igazgatósági és felügyelő-bizott­
ságok jogait, kötelességeit, közöl alapszabály-min­
tákat és alakításra vonatkozó útbaigazításokat, a 
melyeknek a szövetkezeti ügy barátai sok hasznát 
vehetik. A könyv ára 1 korona 40 fillér. 

Irodalomtörténeti közlemények. Szerkeszti Szi-
lády Áron. A magyar Tud. Akadémia kiadásában 
megjelenő folyóirat legújabb (ez idei 2-ik) füzete 
több érdekes közleményt tartalmaz. Ferenczi Zoltán 
Petőfiről, Körösi Sándor Zrínyiről a költőről ir, 
Császár Ernő a XVI. és XVH. századi protestáns 
zsoltárköltészetről, dr. Szinnyei Ferencz Nagy Ig-
náczról értekezik. Ezenkívül a füzet még több 
apróbb adatot és közleményt is tartalmaz. Egyes 
füzet ára három korona. 

Az állatok világa 54-ik füzete megjelent. Beszél 
a poszátákról, a bujkáló-félékró'l, az ökörszemről, 
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sok madarat szép metszetekben is bemutatva. 
A szövegképeken kívül egy fekete nyomatú műlap 
is van a füzethez csatolva. «Az állatok világa» 
czímű nagy munka a Légrády-testvérek kiadásában 
jelenik meg, ára egy füzetnek 80 fillér. 

Tyuktenyésztés. Irta Hreblay Emil. II. kiadás. 
Ezelőtt két évvel jelent meg e munka I. kiadása; 
ez a második azonban tetemesen ki van bővítve. 
Részletesen tárgyal a tyúkól berendezéséről, a 
takarmányozásról, az élősdiekről és betegségekről, 
a keltetésről s keltetőgépekről, a felnevelésről és a 
tyukfajtákról, a szöveg közt 90 ábrát is közölvén. 
Bolti ára a könyvnek három korona, azonban a 
szerzőtől (Budapest, Csömöri-út 15 sz.), lapunkra 
hivatkozva, két koronáért meg lehet szerezni. 

Pályázat népszínműre és operetté szövegre. 
A budapesti Népszínház igazgatója két új, egyenkint 
JOO—100 aranyas pályadíjat tűzött ki népszínműre 
és operetté szövegre. Kívántatik egy egész estét 
betöltő népszínmű. Előnyben részesül, mely tárgyát 
a magyar történelemből vette. A pályadíj okvetle­
nül kiadatik, ha a bíráló-bizottság a pályaművek 
közt a Népszínházban előadható darabot talál. Az 
operetté szövegnél is előnyben részesül a magy«r 
tárgyú darab. Mindkét pályázatra a beküldési határ­
idő október első napja. 

Előfizetési fölhívás. 
A «Vasá rnap i UJ8ág» a legrégibb magyar 

szépirodalmi ós ismeretterjesztő képes hetilap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n , s több 
mint e z e r k é p p e l s rendkívüli mellékletek­
kel, legjelesebb hazai íróink és művészeink közre­
működésével jelen meg. Jövőre is hű marad ala­
pításakor választott irányához, hogy a hazafias 
érzületnek tolmácsa, a nemzeti haladásnak 
képe, a közéletnek tükre, szóval korunk történe­
tének igazi képes krónikája legyen. 

A Vasárnapi Újság nKegénytár» heti mellékletében 
a legjelesebb hazai és külföldi regényíróktól közöl elbe­
széléseket és regényeket képekkel, s mint családi lap, 
kiterjeszkedik a nő i m u n k a k ö r r e és d iva t ra is. 

A • Vasárnapi Ujság> társlapja, a most már 48-ik 
évfolyama- rv IMM I I I I J , . w U melyet 

ba/iévő „Politikai Újdonságok, ^ t a * 
események hü és részrehajlation előadóját, va­
lódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt talárja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
B így e lap, kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 

t is sok tekintetben pótolja. 
A i P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k * előfizetői e lap­

nak hetenként egy nagy ívre terjedő poli­
tikai tartalma mellett külön díj nélkül kapják a 
• V i l á g k r ó n i k á i képes heti közlönyt és a 
• M a g y a r G a z d a * czímű havonként megjelenő 
gazdasági és kertészeti képes melléklapot. Ez új ren­
dezés folytán politikai hetilapunk terjedelme mel­
lékleteivel együtt bővebb, mint előbb volt; előfize­
tési áraink azonban az eddigiek maradtak. 

A • Világkrónika* hetenként egy íven, számos 
képpel illusztrálva jelen meg, és az általánosabb 
érdekű napi események részletes magyarázatára 
szolgáló czikkeken kívül rendesen közöl nagyobb 
elbeszéléseket, regényeket, útirajzokat, úgy szintén 
mulattató kisebb közleményeket, stb. 

A «Világkrónika* a július—deczemberi félévben 
egyebek mellett Verne Gyula «A czethalászok* 
czímű legújabb regényét közli, az eredeti párisi 
kiadás rajzaival. 

Azon előfizetőinket, kiknek előfizetése jún ius 
hó végén lejár, fölkérjük előfizetéseik mielőbbi 
megújítására, hogy a lap szétküldésében fenn­
akadás ne történjék. 

Előfizetési föltételeink: 
A « V a s á r n a p i Ú j s á g * negyedévre négy 

korona, félévre 8 korona. 
A ( V a s á r n a p i Ú j s á g * a Világkrónikával 

negyedévre 4 korona 80 fillér, félévre 9 korona 
60 fillér. 

A ( V a s á r n a p i Ú j s á g * és ( P o l i t i k a i 
Ú j d o n s á g o k * a * Világkrónika* és a * Ma­
gyar Gazda* melléklapokkal együt t : negyed­
évre 6 korona, félévre 12 korona. 

VA.SÁBNAPI ÜJSÁG. 

Kosaak fényképe után. 

W. KRAMMER TERÉZ MINT «FEDÓRA.» (III. felv.) 

Az előfizetések a (Vasárnapi Újság* és (Politikai 
Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, Egyetem-
utcza 4. szám küldendők. Egyes előfizetések legczél 
szerűbben posta-utalvány által eszközölhetők. 

Régi előfizetőink legczélszerűbben úgy járnak 
el, ha czimszalagjaikból, melyek alatt lapjaikat kap­
ják, egyet a posta-utalvány szélére fölragasztva, bekül-
denek a kiadóhivatalnak. 

Gyűjtőinknek a (Vasárnapi Ujság»-ból 10, 
a (Politikai Újdonságokéból 6 előfizetett példány 
után egy tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A „Vasárnapi Újság" díszkiadása. 
A „Vasárnapi Újság" jövőre is abban a kiállí­

tásban fog megjelenni, melyet a magyar közönség 
annyi éveken át megszokott és megszeretett, tehát 
az eddigihez hasonló alakban, jó papíron, gondosan 
előállított és szépen nyomott illusztrácziókkal. Hogy 
azonban azok számára, kik a „ Vasárnapi Ujság"-ot 
még díszesebb kiállításban kívánják megrendelni 
és könyvtárukban vagy társalgó-termük asztalán 
megőrizni, erre is módot nyújtsunk: a „Vasárnapi 
Ujság"-ból albumszerü diszkiadást is rendezünk, 
mely azonos tartalommal, de a legfinomabb vastag 
dupla-velin-papiron, színes borítékkal jelen meg. 
Az e fényes kiállítás által okozott költségtöbblet 
arányában a „Vasárnapi Újság"díszpéldányainak 
ára kétannyi, mint a rendes kiadásé, vagyis: 

a „ Vasárnapi Újság" ( fél évre _ 8 korona 
rendes kiadása \ egész évre 16 „ 

a „ Vasárnapi Újság" í fél évre _ 16 „ 
heti díszkiadása \ egész évre 32 „ 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 

A Magyar Tud. Akadémia június 23-ikán összes 
ülést tartott báró Eötvös Loránd elnöklésével. Ez 
egyszersmind utolsó ülés volt a nyári szünet előtt. 

Előterjesztések voltak napirenden. Szily Kálmán 
főtitkár jelentette, hogy a Kóczán-féle pályázatra, 
mely a magyar történelemből vett tárgyú színmű­
veket kivan, kilencz pályamű érkezett. Ezúttal Kun 
László király korának kellett szolgáltatni az anya­
got. A pályaművek ezek: Oldamnr. Aydua. Macsói 
herczeg, Herczegrablás. A királyné. Harmadik 
Endre. Istenitélet. István herczeg. Edua. — A pá­
lyaműveket Heinrich Gusztáv, Vadnay Károly és 
Herczeg Ferencz bírálják. 

A tudományokat népszerűsítő intézet. Erzsé­
bet-népakadémia név alatt a fővárosban oly inté­
zetet szerveznek, melyben a kevésbbé művelt ele­
mekkel felolvasásokban, magyarázatokban és köny­
vek használatával ismertetik meg a tudományok 
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haladását és a foglalkozásokhoz tartozó szak-isme­
reteket. Az előkészítő bizottság június 22-ikén tar­
totta alakuló gyűlését Kovács Gyula kir. tanácsos 
elnöklésóvelsBardócz Pál ismertette a gyűlés czélját. 

Alexander Bernát egyetemi tanár és ismert író 
az intézet hatásáról szól. A műveltség alacsony 
fokán állók anyagilag is küzködnek, — úgymond — 
nem tudják érvényesíteni jogaikat s martalékul 
vnnnak odadobva a műveltebb osztályoknak. Ez az 
oka annak, hogy a kultúra elveszti életerejét, mert 
nz a kultúra, a mely nem a nép minden rétegébe 
bocsátja gyökereit, elsenyved. Ezért az egész világon 
rég megindult a mozgalom, hogy a kultúrát meg­
mentsék a nép számára és a népet a kultúra sza­
mára. Gyúljon meg hát mindenkiben az akarat 
szent tüze s innét hevítse és termékenyítse a lelke­
ket. — Kovács Gyula elnök megelégedéssel mondta 
ezután, hogy a gyűlés alatt 150-en léptek az egye­
sületbe tagnak s így a már előbb belépett tagok­
kal együtt az egyesületnek 300 tagja van. Ezután 
az alapszabályokat állapították meg. 

A szegedi Dugonics-Társaság június 22-ikén 
közgyűlést tartott dr. Lázár György képviselő elnök­
lete alatt. 

Béke/i Antal titkár az irodalmi viszonyokra ki­
terjeszkedő éves jelentésében beszámolt az 1901 évi 
tevékenységről. A társaság vagyona 21,000 korona. 
Múlt évi kiadása 3800 korona volt. A jelentés után 
kihirdették a (Dugonics András élete és működése* 
czímű pályázat eredményét. A bírálók a beérkezett 
pályamunkát az 1000 korona jutalomra érdemesnek 
találták, de némi átdolgozást kívántak. A jeligés 
levél felbontatván, kitűnt, hogy a pályanyertes 
munka szerzője dr. Prónay Antal budapesti piarista 
tanár. A közgyűlés a 300 koronás irodalmi dijat 
Tömörkény István írónak, a társaság rendes tagjá­
nak ítélte oda (A jegenyék alatt* czímű kötete ki­
tüntetéseképen. Tiszteletbeli tagokká megválasztot­
ták Magyar Gábor piarista rendfőnököt és dr. Si-
monyi Zsigmond akadémiai tagot. 

MI UJSÁG? 
Az angol király betegsége. Az egész művelt 

világ nagy megdöbbenéssel és részvéttel fogadta a 
Londonból június 23-ikán szerteszét táviratozott 
hírt, hogy VII. Edvárd angol király koronázását 
nem lehet megtartani a király betegsége miatt. 
London már díszt öltött, a brit birodalom gyarma­
tainak küldöttségei megérkeztek, a legtöbb ország 
fejedelmei is elküldték képviselőiket. Monarkhiánk 
képviselője, Ferencz Ferdinánd trónörökös főher-
czeg fényes kíséretével június 23-ikán érkezett, 
valamint sok más fejedelmi küldött is, kiknek tisz­
teletére akkor este még elfogadó ünnepélyt tartot­
tak a Buckingham-palotában és részt vett azon Ed­
várd király is. Másnap azonban kihirdették, hogy 
a koronázást, melynek fő ünnepei június 26-ikára 
és 27-ikére voltak kitűzve, bizonytalan időre el kell 
halasztani. A koronázási előkészületeket rögtön 
abbahagyták s június 25-ikén már a fejedelmi ven­
dégek is elutaztak. Nagy megdöbbenés fogta el a 
brit birodalmat, de különösen London lakosságát. 
A rendkívül fényesnek Ígérkező ünnepélyek ezernyi 
ezer üzletet, tömérdek vállalkozót foglalkoztattak 
és kecsegtettek. Ennek vége lett. Most a birodalom 
templomaiban istentiszteleteket tartanak a király 
felgyógyulásáért. 

A király betegsége vakbélgyúladás, melynek or­
vossága, operáczió, de az sem elég biztos. Sőt annak 
is híre járt, hogy a királynak egyéb betegsége is 
van: a rák. Erről azonban még bizonyost nem 
tudni. Az operáczió június 24-ikén állítólag jól sike­
rült, de néhány nap kell hozzá, hogy az eredményt 
fölismerhessék. Minden esetre pedig több hét szük­
séges a fölépülésre. A király azt hitte, hogy beteg­
ségével még kibírja a koronázás szertartásait és 
jelen lehet a június 17-iki körmeneten, a mi azon­
ban lehetetlenné vált. A minisztertanács, tekintettel 
London izgatott hangúlatára, azon gondolkozott, 
hogy a királyt koronázzák meg betegágyán, a 
tervezett ünnepélyeket pedig tartsák meg az ural­
kodó család részvételével. De erről lemondtak. Bár 
az orvosi jelentések megnyugtatóan hangzottak, az 
aggodalom alig csillapult. 

Június W-ikán a hivatalos jelentések megnyug­
tatóbban hangzottak, egész határozottan szóltak, 
javulásról, a gyógyuláshoz reményt nyújtottak, sőt 
a (Times* értesülései szerint a koronázást augusz­
tusban vagy szeptemberben megtarthatják. Igaz, 
hogy a jelentések hangja még mindig óvatos, de a 
közvetlen veszedelmet, mely az ily nagy operáczió-
kat követni szokta, elmúltnak sejtetik. A király ki-
vánságára azok a fejedelmi személyek, kik az angol 
királyi családdal rokonságban vannak, így Henrik 
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porosz berezeg és a dán trónörökös még London­
ban maradnak. Mihály orosz nagyherczeg sem uta­
zott el. Az indiai fejedelmek is várakoznak, ha váj­
jon a koronázást nem lehet-e megtartani augusz­
tusban. Némely orvosi tekintélyek fölvetik a kér­
dést, nem késett-e el az operáczió. A király kinos 
fájdalmakat fojtott magába, hogy megkímélje né­
pét a csalódástól. Június 13-ikán a király már na­
gyon kimerült, másnap fájdalmakról panaszkodott, 
mégis elment Aldershotba, a katonai szemlére, de 
ott roszúl lett, s aztán a fájdalmak napról-napra 
ismétlődtek, hevesebbé váltak s június 24-ikén tűnt 
M, hogy az operáczió elhalaszthatatlan és sürgős. 
Az operácziókor nem vágták fel a daganatot, ha­
nem ezüst csöveket vezettek be a genny elvezeté­
sére. Már kezdik az ezüst csöveket kiszedni és a 
mély vágás heged. Treves, a király sebésze, a ki a 
műtétet végrehajtotta, három év előtt hasonló ope-
rácziót végzett saját leányán, a ki ugyanabban a 
bajban szenvedett, mint most a király, s a műtét 
után a fiatal leányka meghalt. Beszélik, hogy a ki­
rály márczius 30-án egy zászlószentelési ünnepen 
szerezte betegségét, egy nyugtalanul toporzékoló 
paripán ült s a mikor a nyeregből leszállott, erős 
fájdalmat érzett jobb csípőjében. A király most a 
Buckingham-palotában fekszik s a palota előtt 
éjjel-nappal nagy tömeg áll, várván az orvosok je­
lentését, vagy egyéb híreket. Az aggodalom, hogy 
a koronázás elhalasztása miatt sok kereskedő, ipa­
ros és vállalkozó nagy vesztességet szenved, sőt 
csődbe jut, igazoltnak látszik, habár az üzlet-embe­
rek a koronázás elhalasztása ellen biztosították 
magukat. Azok az üzletemberek, kik romlékony 
árukat halmoztak össze, élelmi czikkeket, gyümöl­
csöt, virágot, óriás veszteséget szenvedtek. A gyü* 
mölcs és virág potom áron kapható most. A szín­
házak a díszelőadásokat megtartják, a londoni sze­
gények megvendégelése sem marad el, a vidéki ün­
nepélyeket szintén megtartják. A Westminster-temp­
lom, melyet már tökéletesen berendeztek a koro­
názásra, zárva marad a koronázásig. 

A budai királyi palota építésének befejezésén 
most dolgoznak. Az építkezések elkészültek, a belső 
berendezés van még hátra és a palota előtt levő 
Szent-György-tér szabályozása. Az egész teret mé­
lyebbre ássák, hogy a királyi palota új részei kellő­
leg kiemelkedjenek s Erzsébet királyné ide terve­
zett szobrát is megfelelőleg helyezhessék el. A leásás 
következtében József főherczeg és a honvédelmi 
minisztérium palotája nagy átalakuláson megy ke­
resztül, miután előttük mélyre száll a terűlet. A ki­
rályi palota egyik új osztályát most gyorsan rende­
zik. József Ágost főherczeg, József főherczeg fia fog 
ott lakni családjával, József Ágost főherczeg családja 
addig fog a palotában lakni, míg József főherczeg 
palotáját átalakítják és tíbővítik. A lakás a királyi 
palota krisztinavárosi szárnyának földszinti részét 

foglalja el, összesen huszonkét szobája és több 
kisebb-nagyobb mellékhelyisége van. Fölötte az első 
emeleten a vendégek számára rendeztek be több 
lakást. József Ágost főherczeg lakosztályába a várba 
menet a jobboldali oszlopcsarnokból lehet bejutni. 
Három szalonja van, középen a legtágasabb, ezeket 
most padlózzák, a többi szobákban pedig már a fa­
lakat vonják be, mindenütt selyemkárpittal. Az egész 
berendezéssel körülbelül augusztus végére készülnek 
el s a főherczegi pár szeptember végén vagy október 
elején költözik új lakosztályába. 

Az új országház. A június 20-ikáról október 
6-ikáig elnapolt országgyűlés képviselőháza már 
nem fog visszatérni Sándor-utczai helyére, hanem 
az új országházba vonul be. A szünet alatt végzik a 
költöztetést, a miben legfőbb az iratok és a könyvtár 
elszállítása, mert a nagy palotában minden beren­
dezés új. A könyvtárt már szállítják. A szükséges 
átalakításokat is megteszik a szünet alatt. A főren­
diház helyiségei októberre még nem készülnek el, 
csak november végére. A főrendiház .kiköltözésé­
vel a Nemzeti Múzeum sok helyisége szabadul föl, 
melyek hiányát már régen érezte az intézet. 

Az összes bútorok a régi Házban maradnak; csu­
pán az irományokat és a könyvtárt viszik az új 
palotába. De ez is nagy munka, ha meggondoljuk, 
hogy a képviselőház könyvei túlhaladják az 50 ezret. 
A könyvek átszállítása 200 kisebb s számos nagyobb 
ládában történt, a könyvek pontos lajstromozása 
után. E lajstomok alapján állítják majd fel a könyv­
tárt az új országházban. A könyvtár hurczolkodásának 
nehéz munkálatait Küfler könyvtárnok és Fülöp 
segédkönyvtárnok végzik megfelelő személyzettel. 
Az irományok átszállítására csak később kerül a sor. 

Petőfi szobra Pozsonyban. A határszél nagy és 
érdekes' városában, Pozsonyban szobrot állítanak 
Petőfinek s annak elkészítését bizalommal bízzák a 
város szülőttjének, fadrusz János jeles szobrásznak 
avatott kezére, a ki ott Mária Terézia királynő szob­
rát is megalkotta fehér márványból. 

APetőfi-szobor bizottsága a múlt héten tartott ülé­
sén foglalkozott a szobor ügyével, s elhatározta, 
hogy a színház előtti téren helyezi el a költő szob­
rát, ott, a hol most a pozsonyi születésű Hűmmel 
zeneszerő mellszobra áll, melyet a szintén pozsonyi 
születésű, de Bécsben élt Tilgner készített. Hűm­
mel szép kis szobrát a templom-térre viszik el. A mi 
a Petőfi-szobor alakját és anyagát illeti, Fadrusz 
szabad kezet kért magának, a mit a bizottság meg 
is adott neki. Csak két év múlva készülhet el mű­
vével. Terve szerint érczből és márványból készül a 
szobor, sok érezre azonban nem lesz szükség. A gyű­
lés bizalommal hagyta Fadrusz belátására, hogy 
művét mikép és mikorra készítse el, a költsé­

gekre nézve pedig kimondta, hogy 50 ezer koronát 
gyűjt a szoboralapra. 

Arany János szülőháza. A lapok azt írták, hogy 
Nagy-Szalontán Arany János szülőházát istállónak 
használják. A ház az Arany János-utcza 560-ik 
száma alatt udvari korhadt épület, tulajdonosa a 
nagy költő egyik rokona, Arany Sándor. Állítólag 
még élnek, a kik tanúságot tehetnek, hogy e kis 
félreeső épületben született a költő. A kegyelet 
ellen való vádat azonban megezáfolják s tudatják, 
hogy Arany szülőhelyét megállapítani lehetetlen, 
de bizonyos, hogy születése helyén nem áll istálló. 
Az Arany-emlék egyesület Széli Kálmán esperessel 
buzgón működik az Arany-ereklyék megőrzésén s 
nem tételezhető fel, hogy ha kideríthető volna 
Arany János szülőhelye, nem állapították volna 
eddig meg. Arany kortársai szerint legvalószínűbb, 
hogy a nagy költő a mostani Vachot-utczában szü­
letett. 

Kitüntetés. A király madarasi Beck Nándornak, 
a magyar jelzálog-hitelbank és a magyar agrár- és 
járadékbank elnökének, a közgazdaság terén szer­
zett érdemei elismeréséül a magyar királyi udvari 
tanácsosi czímet adományozta. 

Az egyetemi rektor lemondása. A budapesti 
tudományegyetem rektor-választói összegyűlvén a 
rektorválasztásra, dr. Hőgyes Endre és dr. Ajtai 
K. Sándor ismételten egyenlő szavazatot kapott, s 
így- a közoktatásügyi miniszter döntött és pedig 
Ajtai Sándor, mint rendes egyetemi tanárrá Hő-
gyesnél régebben kinevezett mellett. A miniszteri 
döntés utón Ajtai rektor felkérte dr. Vécsey Tamás 
prorectort, hogy ismét hivja össze a rektorválasz­
tókat. Ezek június 26-ikán össze is gyűltek, s ekkor 
Ajtai bejelentette, hogy lemond a rektori méltóság­
ról az egyetem önkormányzata iránt való köteles­
ségből. Miniszteri döntéssel jutván a rektori méltó­
sághoz, nem tartja magát megválasztott rektornak. 

A lemondás felett vita támadt Gyulai Pál azt 
mondta, hogy Ajtai kinevezett rektor, lemondását 
tehát, a mely dologban a rektorválasztó gyűlés nem 
illetékes, a miniszternek kell benyújtania. Vécsey 
elnök vitatta, hogy kinevezésről szó sem lehet. Az 
egyetemen előfordulható meghasonlások esetében 
van joga a miniszternek kinevezett rektort adni. 
Az illetékességi vita után szavazás volt arról, vájjon 
a bejelentett lemondást elfogadják-e. vagy sem. Ti­
zenegyen nem vették tudomásul a lemondást, egy 
czédula üresen maradt. Erre Ajtai K. Sándor dr. 
tanár beadta Írásbeli fölebbezését a miniszterhez. 
Gyulai Pál kijelentette, hogy a rektorválasztó gyű­
lésnek határozatképtelenségét azzal fogja provo* 
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kálni, hogy nem jelenik meg. Az elnöklő prorektor 
a gyűlést felfüggesztette és a rektor lemondásáról 
jelentést tett a kultuszminiszternek. Wtassics Gyula 
miniszter a rektor lemondását tudomásul vette és 
elfogadta. Délután egy órakor a rektorválasztók 
újabb gyűlést tartottak, a melyen Vécsey jelentést 
tett küldetéséről. Gyidai Pál nem jelent meg és így 
a gyűlés határozatképtelen volt. Az egyetemi tanács 
június 30-án ülést tart, a melyen megállapítják a 
rektor-választás napját. 

A szolnoki művésztelep. Szolnokon műterme­
ket építettek festők számára. A művésztelep meg­
nyitása június 29-ikén megy végbe. Jelen lesz 
Wlassics Gyula közoktásügyi miniszter is, a kit Lip-
pich Gusztáv szolnokmegyei főispán vezetésével 
küldöttség hívott meg. A fővárosi mtívészegyesüle-
tek : a képzőművészeti tanács, az iparművészeti 
múzeum, a «Fészek» művész-klub küldöttségileg 
képviseltetik magukat. 

Fényképészeti tanintézet . A fényképezés mind­
egyre jobban terjed, a tudományos vizsgálódás, a 
földrajz-, táj- és népisme többé nem nélkülözheti 
és magánosok is minél többen szerzik meg a fény­
képezés ismeretét. Másrészt mint rendes foglalkozás 
szintén sokaknak nyújt keresetet. Érezhetővé is 
vált, hogy nálunk nincs oly fényképészeti intézet, 
mely a fényképészet minden ágában kiképzést 
nyújtson. Ilyen intézet fölállítását határozta el Vágó 
Bertalan, államvasuti volt tisztviselő, ki mint jeles 
fényképező ismeretes országszerte, mert a vasúti 
állomások folyosóin és várótermeiben az ő érdekes 
fölvételeiben láthatók az ország vidékei és nép­
viseletei. 

Vágó Budapesten rendezi be a fényképészeti 
magán tanintézetet fiú- ós leánynövendékek részére. 
Az intézetbe csak oly fiú vagy leány nyerhet fölvé­
telt, ki a gimnáziumi, reál-, vagy polgári- és egyen­
rangú iskolák -négy alsó osztályát elvégezte, vagy 
ezen tantárgyakból fölvételi vizsgát tesz. Tanu­
lási idő két év (húsz hónap). Tandíj a szükséges 
szerekkel együtt 100 korona, mely két részletben 
fizetendő. Az intézet szeptember elsején nyílik meg, 
s jelentkezhetni július 15-ikéig az igazgatóságnál, 
Budapest, Csömöri-út 75 sz., a hol bővebb felvilágo­
sítás szerezhető. Az intézetben internátus is lesz 
benlakó növendékek számára. 

Rákóczi szabadságharczának vértanúi. Rákóczi 
Ferencz harczainak egyik szomorú eseménye Kés­
márk városának eleste. A várost 1709-ben Hciszter 
császári tábornok vette be, mert Bajtsy György hűt­
lenül elhagyta. Heiszter Késmárkon mint lázadókat 
elfogatta és lefejeztette Kray Jakab, Lányi Márton 
és Toperczer Sebestyén városi tanácsosokat, a kik 
akkoriban az evangélikus egyház elöljárói is voltak. 
A három vértanú sirja most jeltelen, mert a sír­
kövek elpusztultak. Szepesmegyében mozgalom in 
dúlt meg, hogy a szabadságharcz e vértanúinak 
nyugvóhelyét emlékoszloppal megjelöljék. 

* A Dél-Afrikába szállított lovak száma. Fiume 
szegényebb lett egy látványossággal: a hatalmas 
úszó istállók, melyek annyi lovat elhordták a csata­
térre, immár eltűntek kikötőjéből. A héten indult 
útra az utolsó három leszállító gőzös, melyek 3000 
magyar lovat szállítottak nagyobbrészt Szeged vidé­
kéről. Hogy mennyi lovat vittek el a fiumei kikö­
tőből, azt most már egész pontosan megmondhat­
juk, míg a múlt számunkban közlött idevonatkozó 
czikkben ezt a még akkor folyamatban volt szállí­
tások miatt nem tehettük. Tehát eddig a fiumei 
kikötőből összesen 76 hajón 59,557 lovat szállítot­
tak Dél-Afrikába. 

* Barotse királya. A kül- és belföldi lapokat 
sorra járta az a hír — s kuriózumként mi is közöl­
tük, — hogy Levanika, Barotse királya, nem akar 
megjelenni az angol király koronázásán, mert erre 
csakis úgy vállalkoznék, ha nemzeti viseletében, 
vagyis övig ruha nélkül és mezítláb vehetne részt 
az ünnepélyeken. Ezen híresztelés azonban, — mint 
most lapunk egyik barátja értesít bennünket, min­
den alapot nélkülöz, mert Levanika — a ki külön­
ben is nem félmeztelenül, hanem burnusz-félébe 
öltözve jár, — már vagy két hete Londonba érke­
zett, még pedig glacé keztyűsen, finom fekete 
szalon-öltönyben, kifogástalan fehér gallérral, kéze­
lővel és nyakkendővel, lábain pedig a legfinomabb 
lakkezipő ragyogott. Valami élezlap írhatta róla, 
hogy mezítláb szeretne a koronázáson részt venni, 
a mi aztán az egész világ sajtóját végig járta. 

* Nagy életbiztosítások. VH. Edvárd angol 
király életét 18 millió koronára biztosította. Um-
berto olasz király meggyilkoltatása után három an­
gol biztosító társulat a király családjának 36 millió 
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koronát fizetett, mely összeg erejéig a király élete 
biztosítva volt. 

* A legnagyobb hidak. Egy német szakfolyóirat 
a legnagyobb hidakat és viaduktokat a következő­
kép sorolja fel: • 

Boltive Magassága 
méterekben. 

1. 
2. 
3. 
4. 

A legújabb Niagara-hid 
A Rajna-hid Bonn-nál.... __ 
A Rajna-hid Düsseldorfnál ... 
ALajos-hid Douro mellett 
Portugáliában _ 

5. A müngsteni viadukt 
6. A régi híd a Niagaránál . . 
7. A Garabit viadukt Franczia-

országban _ _.. 
8. A Levensan-hid a Balti-csa­

tornán _ 
9. A Pia Maria-hid Douro mellett 

10. A Missisippi-hidSaint-Louis-
nál 

11. A Grünenthali-hid a Balti­
csatornánál _ _. _.. 

12. A Washington-hid New-York 
mellett ... 

13. Az Adda-hid Palermónál 
Olaszországban _ 

256-io 
187-9* 
181-.o 

172-oo 
170.00 
167-75 

165-00 

163-io 
160-uo 

158-60 

156"oo 

1 55'55 

150-M 

45-73 
30-oo 
27-70 

107v> 

34-77 

60-oo 

1(5 "30 

36"»o 

14'38 

2135 

37 

* A szultán ékszer- és drágakő-gyűjteményét. 
szakértő angol és hollandi drágakőkereskedők 
192 millió koronára becsülik. A gyűjteményt évszá­

zadok óta minden török uralkodó gyarapította s 
abból egyetlen egy darabot sem adtak el. 

* Törökországban az ingatlan birtok, — ház, 
vagy föld — adósság fejében le nem foglalható, sőt 
a tönkre ment adós hitelezőitől segítséget kérhet 

* Lipót belga király annak idején oly ügyesen 
használta fel a Panama-csatorna részvények árfolya­
mát, hogy e réven 96 millió koronát nyert. 

Fe lh ív juk a t. olvasóink figyelmét a Szent-Iványi 
Csórható, Tátra-Lomnicz és Fenyőháza fürdőkre vo­
natkozó lapunk mai számában közölt hirdetésre. 

HALÁLOZÁSOK. 
KÖRÖSKÉNYI ELEK, az ungmegyei szobránczi vá­

lasztókerület országgyűlési képviselője, Budapesten 
június 26-ikán szívszélütés következtében hirte­
len meghaft. Köröskényi Elek 1841-ben született 
F.-Reviscsén (Ungmegyében), gymnáziumi és jog­
akadémiai tanulmányait Ungvárit és Sárospatakon 
végezte, 1870, óta megyei szolgálatban volt, huszonöt 
évig mint a szobránczi járás főszolgabírója. Az 
1901 évi választások alkalmával a szobránczi kerület 
szabadelvű programmal képviselőjévé választotta. 

Elhunytak a közelebbi napokban : MÁBTON PÉTER 
GELLÉBT ferenezrendi szerzetes 59-ik évében Kolozs­
váron. — BUDAKEB GOTTLIKB városi ref. lelkész 
Beszterczén 77 éves korában. — Góthfalvi GÜOTH 
FHRENCZ m. kir. honvédszázados 49 éves korában 
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B u d a p e s t e n . — GAJZÁGÓ T I V A D A B kir . j á r á s b i r ó , 6 5 
é v e s k o r á b a n V í z a k n á n . — T A K Á T S J Ó Z S E F , n y ű g . 
f ő s z o l g a b í r ó , 6 5 é v e s k o r á b a n E s z t e r g o m b a n . — 
D r . FERENCZY, A L A J O S f ő g i m n á z i u m i tanár , k i 3 2 é v e t 
t ö l t ö t t p á l y á j á n Z e n t á n 57 é v e s k o r á b a n . — G E E I -
ZINGER MÁIITON S z é k e s - F e j é r v á m a k fél s z á z a d i g v o l t 
fő tanf tó ja 7 8 é v e s k o r á b a n S z é k e s - F e j é r v á r o t t ; 
a ty ja v o l t a k o r á n e l h u n y t G r e i z i n g e r I v á n da lkö l -
tó'nek. — SZTANKOVICS GYÖRGY n y ű g . főváros i árva­
s z é k i j e g y z ő , u n o k a ö c s c s e S z t a n k o v i c s K o r n é l s zerb 
z e n e s z e r z ő n e k , é s u t o l s ó i v a d é k a e g y r é g i gör . ke l . 
s z e r b c s a l á d n a k , a m e l y f ő v á r o s u n k n a k sok e l ő k e l ő 
k e r e s k e d ő t é s t a n á c s t a g o t adot t . — B á g y i D Á N É 
KÁROLY 4 8 - a s h o n v é d , ü g y v é d , H u n y a d v á r m e g y e 
t ö r v é n y h a t ó s á g i é s k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g á n a k tagja 
v á r m e g y e i t i s z t e l e t b e l i t i s z t i f ő ü g y é s z é s g o n d n o k a 
a z e v a n g é l i k u s r e f o r m á t u s e g y h á z k ö z s é g n e k , 7 0 é v e s 
H á t s z e g e n . — B D S C H D Á V I D N a g y - V á r a d n a k 3 0 é v i g 
v o l t f ő m é r n ö k e , N a g y - V á r a d o n . — K E L L E R B E N E D E K 
E s z t e r g o m m e g y e n y ű g . fó ' számvevője , 7 6 é v e s k o r á ­
b a n E s z t e r g o m b a n . — MÓROCZ A L A J O S n y u g a l m . 
k á n t o r t a n í t ó é s j e g y z ő G ö n y ü b e n 7 0 é v e s korá­
b a n . — Z a b o l a i B A S A K Á L M Á N , P a l l a v i c i n i S á n d o r 
őrgróf a l g y ő r i u r a d a l m á n a k n y ű g . j ó s z á g i g a z g a t ó j a 
B u d a p e s t e n . — P Á L D Á N I E L n y ű g . v á r o s i f ő j e g y z ő 
é l t e 7 6 ik é v é b e n , S z a r v a s o n . — E R D Ő IMRE ü g y v é d , 
e g y h á z m e g y e i t a n á c s b i r ó , M á r a m a r o s - m e g y e t. b. 
f ő ü g y é s z e , é l e t e 4-9-ik é v é b e n , T é c s ő n . — B E C H E R 
JAKAB v o l t tan í tóképzó ' - in téze t i t a n i t ó 7 5 é v e s korá­
b a n , ki 4 5 éve t t ö l t ö t t a t a n í t ó i p á l y á n , e b b ő l h ú s z a t 
a b u d a p e s t i i zr . t a n í t ó k é p z ő b e n ; az e l h u n y t S i m o n y i 
Z s i g m o n d e g y e t e m i t a n á r a p ó s a vo l t . — JALSOVSZKY 
J Ó Z S E F , a b u d a p e s t i e g y e t e m g a z d a s á g i ü g y e i n e k k e ­
ze lő je , 5 2 é v e s k o r á b a n , sa já t k e z é v e l v e t v é n v é g e t 
é l e t é n e k b e t e g s é g e m i a t t . — K U N K Á L M Á N n y ű g . k ir . 
t ö r v é n y s z é k i biró 61 é v e s k o r á b a n M i s k o l c z o n . 

B Ü Z A J Á N O S N É szü l . L i s z k a y T e r é z i a , a s á r o s p a ­
tak i r e f o r m á t u s n ő e g y l e t e l n ö k n ő j e , 5 0 é v e s k o r á b a n 
S á r o s p a t a k o n . — Özv . a l m á s i SZALAY. Z S I G M O N D N É 
szü l . j ák fa i G ö m b ö s A n n a , S z i g e t h y n é S z a l a y E r z s i 
i r ó n ő é d e s a n y j a . — I d . M A D A R Á S Z J Á N O S N É , s zü l . 
K o l o z s Már ia , 4 6 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n ; Ifj. M a ­
darász J á n o s , a t F e l s ő - M a g y a r o r s z á g t s z e r k e s z t ő j e 
é d e s a n y j á t g y á s z o l j a az e l h u n y t b a n . — Ö z v . D O B Á L 
G E U G E L Y N É , s zü l . K e r e s z t e s K a t a l i n 8 0 - i k é v é b e n . 
B u d a p e s t e n . — P A T T H Y E R Z S I K E , P a t t h y M i k l ó s s o p ­
r o n m e g y e i á r v a s z é k i ü l n ö k l e á n y a , ) 5 - i k é v é b e n 
S o p r o n b a n . — Ö z v . M Á R T O N F Y A N T A L N É , s zü l . L u k á c s 
K a t a l i n é l e t é n e k 6 9 - i k é v é b e n . G y u l a - F e h é r v á r t , — 
Özv . S T R A U S Z K Á R O L Y N É szül . n a g y s e l m e c z i K a s z a -
n y i c z k y T e r é z 7 5 - i k é v é b e n B a r k á n . 

Szerkesztői üzenetek. 
P é c s , B. K. A békekötés ér te lmében Angl ia a háború 

lefolyása alatt e lpusztul t boer farmok (majorok) és 
lakházak fe lépítésére köte lezte m a g á t s e czélra 65 mi l ­
lió font s ter l inget a d ; de miután a bevitel i vámok 
jún ius 2-én, v a g y i s a békekötés napjától kezdve m á r 
kizárólag az angol k incstárt i l let ik m e g , t íz év m ú l v a 
n e m c s a k az egész háború költségei , h a n e m m é g a 
béke által e lvál lalt k iadások is bőven megtérülnek. 

S z e g e d . B. A. Történe lmi t ény , h o g y 1866 jú l ius 3-án 
Königgrátzné l B e n e d e k v i s szavonuló seregének tel­
j e s e lpusztu lását főkép a m o s t e lhalt szász király 
akadályozta m e g azáltal , h o g y a két osztá ly m a g y a r 
huszárra l , a szász tüzérségge l é s h á r o m század dra-
g o n y o s s a l az e l l e n s é g r o h a m o s e lőrenyomulásának 
gátat vetett . E fényes fegyvertet téért F e r e n c z József 
k irály a szász koronaherczeget a Mária Terézia-rend­
del dísz í tet te fel. 

Nagy-Várad. N. 0 . Lord Lister , VII . Edvárd angol 
király e l ső udvari seborvosa, ki m o s t a k irá lyon 
é le tveszé ly lye l járó műtéte t végzet t , a róla e lnevezett 
ant i szept ikus sebkötők feltalálója. A Lister-féle seb­
kötők a sebnek e lüszkösödésé t megakadá lyozzák , m i ­
által kü lönösen a csatatéren m á r sok ezer ember 
életét s ikerült m e g m e n t e n i . 

New-York . K. Z. Kérdésére azt felelhetjük, h o g y a 
• ta lpa la t tny i t szót két t-vel szokták írni , n e m pedig 
e g y g y e l . 

P e r e c s e n y . B. Örömmel vettük. 
A m ú l t . Elbeszélés. Sokszor meg ír ják m á r ezt a 

dolgot, m é g p e d i g jobban, m i n t m o s t * szerző. Mun­
káján s e m m i t s e m jav í t az , h o g y moderneskedő for­
mába öltöztette . 

F i a t a l ö z v e g y . E s e t l e g , ta lán sorját bírjuk ejteni . 
E le te in . Jó , a m i t énekel , de n e m jó, a h o g y énekl i . 

Szónokias , igaz i be lső h é v nélkül . Egyszerűbben , köz­
vet lenebbül ke l lene szólni , akkor jobban érvényesü lne 
t ehet sége . 

Olcsó d i c s ő s é g . A n y á m csókja . Ü g y e s e n van irva 
a két vers , csak sz ínte lenek. A hangula t n e m elég 
erŐB ^ bennük, h o g y az olvasót m a g á v a l ragadja. 
A másodiknak a tárgya is n a g y o n kopott már . 

Akkor h a z u g dal k é l s t b . A szerzőnek vannak öt le­
tei , de n e m melegednek át a költői érzés tüzében . 
Formaérzéke figyelemre mé l tó , nye lve s ima , de 
e g y é n i zamat nélkül . Őszintébb h a n g , több érzés , a 
mire a szerzőnek szüksége volna. 

Ü S " ? I l 0 n a b ú c 8 l 4 i a - U l á s z l ó király . Az első el­
nyújtott , d a g á l y o s ; a másik csupa sablon, s e m a 
történet sze l lemét n e m tudja éreztetni , s e m drámai 
é letet n e m tud a tárgyba önteni . 

* * * ? ; , !?**? <*»**—• A kelet bűbájos v i lága m á r 
sok köl tőnek megragadta képzeletét s a vi lágiroda­

lom n e m egy remekéhez adott ihletet . Ez a vers 
azonban n e m számi tható közéjük, a mi t ábrándja a 
kelet vi lágáról fest, az n e m annyira a fel izgult kép­
zelet szü leménye , h a n e m irodalmi reminiscent ia . 

W. F. A Lenau-fordí tásokban kevés a kö l t é sze t ; a 
fordítót nagyon lenyűgöz i a német eredeti, ezért 
nyelve , verselése feszes, az eredeti dalok legszebb 
tulajdonságai teljesen e lha lványulnak . H a többi for­
dításai n e m jobbak ezeknél , n e m ajánljuk kiadásukat . 

A földhöz. Besurranok majd. Az elsőnek n a g y h a n -
gúsága n e m tudja leplezni a köl tő i gondolatok h iányát , 
a más ik nagyon köznapi . 

Nem k ö z ö l h e t ő k : Ibolyáim. N incs benne e g y sze­
merny i kö l t é sze t . — A szántó dala. Zivatar után. 
Tavaszi napsugár kezdet leges , i skolás próbálkozás . — 
Béla, Endre, Á levélben emi i te t t f.4«-nak van i g a z a : 
a «románczocska» csakugyan nagyon gyarló . — Ma­
gányban Álmomban én stb. Üresek, formai lag i s , 
tarta lmi lag i s . — Betegen. Barátaimhoz. Száraz, csi­
nált dolog mind a kettő, a m i kis gondolat van a 
másodikban, az i s cltaposodik. — Vallomás. Sóhaj. 
Hazáért, stb. E g y jóravaló önképzőkör sz ínvonalának 
i s alatta állanak. — Este. Ellentét, stb. Éret len dolgok, 
i ze t lenség is akad bennük elég. — Alkony pirja. 
I lyen versekre cs inál ta e g y régi j e l es krit ikus a 
«ke lmeiség» m ű s z ó t . •— Márezhisi napok, őszi nap a 
Havasban. Színtelen és formútlan versek, olvasni i s 
fárasztó őket. — Az én szivem. Az ö szire. Abból, a 
m i versben a fődolog, — költészetből t. i — s e m m i t 
se találunk bennük. 

SAKKJÁTÉK. 
2 2 8 0 . számú feladvány Pradignat E.-tól. 

SÖTÉT. 

d e f g b 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2 2 6 3 . sz. feladvány megfejtése Henneberger W.-tó'l. 

Világot. Sötét. Világot. a. Botit. 
1. H b 5 - d 4 . . . K d 5 - d 4 : (a) 1. ___ . . . K d 5 - c 5 : (b) 
2. Hc5—e6+._. Kd4-d5—c3 2. Vd8 a5 \ Kc5—d4 : 
3. Vd8-d7—a5 mat. 3. Va5—e5 mat. 

b. c. 
1. — - K d 5 - d 6 (c) 1. . . . . . . . . . d 7 - d 6 (d) 
2. H c 5 - b 7 f stb. 2. Vd8—a5 stb. 

Világot. d. Sötét. 
1. . . . . . . Hal—b3 
2. Hc5—b3 : stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótrártt: Hoffbauer A. — Bakony-Szentlászlón: Szabó 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — Körmenden: Buzsa 

Lázár — Fakerten: Kintzig Bóbert. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A Frankl in-Társulat k iadásában Budapes ten megje l e l t 

és minden könyvkereskedésben k a p h a t ó : 

JÓSIKA MIKLÓS ÖSSZES MŰVEI. 
Sajtó alá rendezi 

Dr. B A D I C S F E E E N C Z . 

Egy-egy kötetnek ára fiizve 3 k. 
A tis kötet csinos vásson kötésben 50 K. 

Visszhangok. Kisebb regények. (1844.) Ötödik kiadás. 

Akarat és hajlam. Regény . (1846.) H a r m a d i k kiadás. 

Jósika István. Regény. 2 kötet. (1847.) Negyedik kiadás. 

A gordiusi csomó. Regény . (1853.) Negyed ik kiadás. 

A nagyszebeni királybíró. Regény. (1853.) Negyedik kiad. 

A rejtett seb. Regény. (1857.) H a r m a d i k kiadás. 

Két királyné. Regény . (1857.) Negyed ik kiadás. 

Az első lépés veszélyei. Regény. (1860.) Negyedik kiadás. 

A két barát. Tör téne lmi regény. (1860.) Harmadik kiad. 

N E M E T E S MAGYAR SZOTAR 
szerkesztették 

Simonyi Zsigmond és Balassa József, 
Első, néme t -magya r rész. 

Ara fiizve 6 korona, félbörkötésben 8 korona. 

Második, magya r -néme t rész. 
Ara fiizve 6 korona, félbörkötésben 8 korona, 

MINDIG AZT HITTEM, 
hogy csúnya maradok és sohasem fogok férjhez 
mehetoi . Fe l tevésemben kel lemesen csalódtam, 
mert olvastam a hirdetéseket és abban megtalál­

tam a régi jó h í r n e v ű 

*D1ANA-CRÉMET.** 
mely száraz, nappal U használható és Z. Bárdi 
Gabitói hal lottam, hogy ő is D i a n a szépítő szere­
ket használ. (Tudvalevő dolog, hogy Z. Bárdi Gabi 
asszony egyike a legszebb asszonyoknak.) A ki 
egy próbát tesz a Diana-crémmel , púderrel , szap­
pannal, hajszeszszel, az soha mást n e m fog hasz­

nálni , mert ehhez hasonlót n e m találtak fel. 
Diana-crém 75 kr., Diana-puder 75 kr., Diana­
szappan 75 kr., Diana-hajszesz 75 kr. Bármely ik­
ből 3 drb két frt. — Készíti csak a D i a n a -
g y ó g j s z e r t á r , Budapest, VII . , Káro ly-kömt 5. sz. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f Király utca 12. 

B u r m e s t e r Ű f i ü S í í S 
h a l y mfihangszerkészitőnél, a m. kir. zene-akadémia szál­

lítójánál szerzi be. 
Specialista hegedű-javításokban, melyek a legművészie-

sebben készíttetnek jótállás mellett. 
A h a n g f o k o z ó g e r e n d a f e l t a l á l ó j a , mely bár­
mely hegedű vagy gordonkába alkalmazva annak sokkal 

eresebb, szebb és kellemesebb hangot ad. 
B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , K i r á l y - u t c z a 4 4 o . 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 94-2 

A « V a s á r n a p i TJjság» 2 3 . s z á m á b a n m e g j e l e n t kér -
t a l á n y m e g f e j t é s e : Sajtó és nyomda. 

Fele lős s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV. , Kaplony-utcza 9. 

Mig eddig a rég i b ő r b e t e g s é g e k , a legkülönbözőbb 
súlyos idegbajok ( n e u r a s t h e n i a . v i t u s t á n c z ) , a sáp­
kor, a női arczot e l é k t e l e n í t ő p a t t a n á s o k s a női 
n e m i szervek f o l y á s o k k a l kombiná l t h u r u t o s meg­
b e t e g e d é s e i n e k Keze l é séné l csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig ujabban 

a PÁRÁDIARSEN vízben 
( v a s t a r t a lommal ) 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsen-vasus 
víznél (Roncegno Levico) hatásosabb, k ö n n y e b b e n 
e m é s z t h e t ő s manapság mér minthogy legelőbbkelő 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók egész 
serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizáróla­

gos keresletnek örvend. 
Gróf Károlyi Mihály uradalmi felügyelősége Párád. 

Egy postaláda 7 palaczk parádi arsen-vastar-
talmu gyógyvizet Magyarország összes posta­
állomásaira 5 korona 80 fillérért bérmentesen 

szállít a 
Főraktár: ÉDESKUTY L. BUDAPESTEN. 

cs. és kir. udvari szállító. 9563 
Á s v á n y v í z - n a g y k e r e s k e d ő . 

Kapható minden gyógytárban és megbízható ffiszerkereekedéeben. 
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M a g y . M r . á l l a m v a s u t a k . 

H i r d e t m é n y . 
Budapest-Ferenczváros sertésvásártér állomás megnyi­

tása. A Budapest székesfőváros által Budapes Ferencz­
város állomás közelében létesített sertésközvágóhidi, illetve 
sertésvásártér i t e l epen tBudapest-Ferenczváros-sertés-
vásártért e lnevezéssel uj á l lomás létesült, mely f. é. 
április hó 29-én a közforgalomnak az alábbi korlátozá­
sokkal adatott át. 

Ezen á l lomáson csak gyors- vagy teheráruként szálli 
tandó élő és leölt sertések, sertéshús, szalonna, trágya­
küldemények feladása, v a l a m i n t élő serlések, takarmány-
czikkek, tüzelő-anyagok, gépalkatrészek és épület-anya­
gok leadása eszközölhető. 

Az élő sertések, va lamint a fél és egész k o c s i r k o -
mányi egyébb kü ldemények be- és kirakását a felek saját 
költségükön tartoznak végeztetni . 

A szóban levő á l lomáson kezelendő áruk barakásához 
szükséges kocsik megrendelése, va lamint az áruk sza­
bályszerű feladása és kiváltása ezen á l lomáson helyben 
eszközlendő. 

A Budapest-Ferenczváros-sertésvásártér állomással való 
forgalomban az ott fel- és leadásra kerülő küldemények 
után a Butlapest-Ferenczváros állomásra nézve megálla­
pított díjtételek, azonban gyors- és teháruknál, valamint 
a szabványsuly alapján e lszámolt élő állatoknál 100 kilo­
grammonként fí fillér, a kocsirakományi díjszabások 
alapján elszámolt élő ál latoknál pedig kocsinként 6' ko­
rona pótilletékkel felemelve n y e r n e k a lka lmazás t . 

Budapest, 1902 j ú n i u s 16. Az igazgatóság* 

F O L D E S - f é l e 
MARGIT-

CRÉME 
g y o r s a n é s b i z t o s a n h a t ó s z e r s z e p l ő , m á j - é s 
b ő r f o l t o k , k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 

bőrbaj ellen. R ö g t ö n h a t . 
Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 

Á r a 1 k o r o n a . 

Készíti: Cntori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f rvruiBr; I D T U J I u u n w gyvgyimauuu B u d a p e s t e n . 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatoktól óvakodjunk. 

A Magyarországi Központi Kárpátok 
legelőkelőbb és leglátogatottabb 

gyógyfürdő é s nyaraló telepei: 
A iMagyar Tátrának* góezpontja, a m. kir. kincstár 

tulajdonát képező 
I. S z e n t - I v á n y i C s o r b a t ó , 1351 m, tengerszin fe­

letti magasságban; kedvező helyzeténél fogva a tátrai 
kirándulásoknak természetes ki indulási pontja. A kassa-
oderbergi vasút Csorba ál lomásától 127"/oo emelkedéssel 
biró fogaskerekű vasút szállítja az utasokat. Budapesttől 9, 
Bécsből 7, Berlinből, Drezdából 14, Breslauból 9 óra 
alart elérhető. Hidegviz,gyógyintézet, szabad fürdő a tóban, 
júliusban átlag 18° C. Ál landó fürdőorvos. Posta-, táviró-
és telefon-állomás. E g v nagy szálloda ós nyolcz nyaraló­
ban 220 vendégszoba. A főidényben teljes pension szo­
bával együtt 7 - 1 1 K. Ál landó zenekar, zongora, billiard, 
teke- és lawn tennis pályák. 

A legfokozottabb igényeket kielégítő berendezéseivel 
a tátrai fürdők és telepek legelőkelőbbje : 

II . T a t r a - L o m n i c z i , 900 m. tengerszin fele'ti ma­
gasságban. Vasúti ál lomás, közv tlen étkező- és háló­
kocsi összeköttetéssel elérhető Budapestről 9, Bécsből 7, 
Berlinből, Drezdából 14 óra alatt. Állandó fürdőorvos 
szakszerű vezetése alatt álló m o d e m felszereléssel biró 
hidegvizgyúgyintézet, nap és légfürdök, nagy meleg tükör-
medencze, svéd tornaterem, massage, burkolás. Posta-, 
távíró- és telefon-állomás. Két nagy szál lodásán 120 ven­
dégszoba, magánvi l lákban bútorozott családi lakások. 
Mérsékelt áru el látás , a szobák árai 2 — 8 K. Állandó 
zenekar, billiard, lawn-tennis pályák. A - főidényben a 
Magyar Lovaregylet által rendezett lóversenyek. 

A kassa-oderbergi vasút vonalán a Fátra hegycsoport 
ölében fekszik u yancsak a m . kir. kincstár tulajdonát 
képező: 

H l . F e n y ő h á z a , gyógyfürdő és nyaraló telep 450 m. 
tengerszin feletti magasf ágban. Vasúti ál lomás, köz\ ét len 
összekö tetessél, étkező- és hálókocsival elérhető Budapest­
ről 9, Bécsből 7, Berl inből , Drezdából 14, Bresslauból 9 óra 
alatt. Modern berendezésű hidegvizgyógyintézet , fenyöfür-
dők, massage burkolás, vi l lanyozás, uszoda. Ál landó fürdő-
orvos. H a t szállodában 100 vendégszoba, azonkívül ma-
gánvil lákban bútorozott egyes szobák és családi lakások. 
Mérsékelt áru ellátás, pens ion szoba né lkül 4-60 K, a 
szobák árai 2—5-80 K. Zenekar, zongora, teke- és l a w n -
tennis pályák. 

Mindhárom fürdőhelyről nagyszámú legszebb termé­
szeti szépségben bővelkedő turisztikai kirándulások te­
hetők, egészen 26fi4 m . magasságú csúcsokra, tavakhoz 
és tengerszemekhez. Kipróbált vezetők meghatározott 
dijak mel let t rendelkezésre állanak. 

Bészletes felvilágosítással és ingyenes prospektussal 
szolgál a m. kir. gyógyfürdő és nyaralótelep felügyelő­
sége : Szent-Iványi Csorba-tó, L iptó vármegye, Tátra-
Lomniez Szepes vármegye és Fenyoháza Liptó vármegye. 

RMÉSZETtS 

S E R R A V A L L O 9397 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r u e g é n y e k 
és l a b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitűnőségektől. 1200-nál több orvosi elismerőlevél. 

M T K i t t t n ő i z . ~m 
Kitűntetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k 1 Vi l i t e r e i ttveg K S . 4 0 , 1 l i t e r e * 
ttveg K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y M e r t a r b a n 
S e r r a v a l l o J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

wr Alapíttatott 1865-ben. ~W 
A legjobb bel- és külföldi 

zoegorák, piaoinók és harmooiomok 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenast Gusztáv 
tongoralermében 

Budapest, IY. Gizella-tér 2. 
(vacxi-otcza sarkán). 

E h r b a r udvari loneoragyát 
S o h i e d m a y e r ém fiai 
stuttgarti udvari zongoráéval 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har-

moniumok. 9318 

Nagy kölesitazö-ÍDtézet. Árjegyzék ingyen. 

+SoYányság+ 
Síép telt teltidomok a ml keleti 
erőportuiktól,1900. évi párisi arany­
éremmel kitűntetve 8—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodáaért ke-
•eaaég. Orvosi rend. szerint. Szigo 
rnanbecsflletea.Nem ezédelgéa. Bii-
moa kosrOnfllevél. Ar» kartononként 
1 kor. 60 flll. Postautalvány vagy 
ntánvéttel. Használati utasítással. 

Hyg len . Ins t i tnt 9166 

D. Franz Steiner 4 Co., 
Berlin, 18. KőnlggritsaiatraaM 69. 
Főraktár Magyarország részére i 
Törők József, gyógysz. Kirily-s.18. 

KIYALO KROSITO 
SZER, 9528 

Farbenfabriken vorrn. 
Friedr. Bayer A Co. 

Elberfeld. . 

SOMATOSE 
húsból készült és ennektáp-
anyagát tartalmazó Ízetlen. 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősitő - szer 
gyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg-, 
mell- és gyomorbetegeknek, 
betegágyasoknak,angol kór­
banszenvedő gyermekeknek, 
üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Soniatose 
alakjában a 

s á p k ó r ó s o k n a k 
lesz ajánlva az orvosok által 
Vas-Somatose nem egyéb 

éo/o szervet összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose. 
Somatose rendkívül 

gerjeszt i az étvágyat . 
Raktáron van az összes 

gyógyszertárakban és 
gyvgy anyagkereskedésekben 

UTAZÓK 
figyelmébe! 

Franklin-Társulatnál megjelent 

Nélkűlözhetlen úti könyv az 
államvasutak, a Győr—Bben-
rorti és az Eperjes—Bártfai 

vonalak vidékein. 

Á r a kötve 2 kor . 

ÉLET. 
E L B E S Z É L É S E K 

Irta 

J A K A B Ö D Ö N . 

Neogrády Antal 

c z i m k é p ó v e l . 

Arafni>e2k«r. 

BUDAPESTI GYÁRAK ES CZÉGEK 
K N U T H KAROLY 

m é r n ö k éa g y á r o s . 

Cs. és kir. fensége József föherczeg udv. szállítója. 

G y á r ó s i r o d a : 

Budapest, VI I . kei*., Garay-utcza 10. 
Központi víz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, v izerőművi emelő­

gépek stb. 9277 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 

Budapest, V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
K r i s t á l y ü v e g kész le t ek , r e m e k v i r á g v á z á k és 

a l k a l m i d í s z t á r g y a k . 
Üzlethelyiségünk n e m a Lánczhiddal szemben, h a n e m az A k a d é m i a m e l l e t t 

a B é l a - u t c z a s a r k a i t l é t e z i k . ! , r>1 7 

9494 LOHR MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ 
c s i p k e , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s m ű t e s t ő - i n t é z e t e m e á j n a g y o b b i t a t o t t 

erömüvl szönyegporló és szőrmeáru megóvó-Intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
m , Baross-nteia 85. sz. saját házában levő gyárban és a következő fióküzletekben: 
IX., Calvin-tér 9. V., Harminczad-utcza 3. VI., Teréz-körűt 39. VI., Andrássy-át16 . 

Telefon 57—08. VUL, Jézsef-körút 2. szám. Telefon 57—OS. 

W A C H T L E S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9378 

B U D A P E S T , I V . , E s k ü - ú t 6 (Klotild főh. palota). 

Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

0 AYID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab.fémkapocsgyára 
Budapest , I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 

Gyárt n a g y b a n i e l á r n » i t á » r a 
k ö v e t k e z ő új c s i k k e k e t 

k lecbnomaDD családi dobozokat és 
d U i b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
és borítékokkal), névjejfykértyakat, 
gyisilapokat, g y á s e l o v e l p a p i r t , 
gyásinevjegyeket. Saját gyártmánya 
f e m c a r k o k k a l ellátott r a j i ­
t ö m b ö k e t , siekrénycsipke és torta-
papírokat, továbbá papirtányérokat, f 
plakátcsöveket és különféle összehajt- ' 

haté dobozokat 
állandó kiállítás a fenti ozikkekből a városligeti ipareaamokban 

megtekinthető. 9307 

Rozsnyay 
A Bozsnyay fele vasas chhabor 

egyike a legelterjedtebb és leghatáso­
sabb gyögyboroknak. Magyar édes 

borral készítve, a külföldi készít­
ményekkel nemcsak kiállja 

^ a versenyt, hanem azokat 
V c A O C l Ö ^ M*i is múlja. Vérsze­

gényeknek különösen 
-WV ajánlható. 

chma X8-̂ ::".̂  
Több kórháa-

R o i s n y a y M á t r a , gyogyszertá- " ^ I I ti • I * * I ^ ^ í J T ^ 
rában A r a d o n . Ssabadság-tér, vala- ^ K9 \ J M. < * • ^ S \ T ^ 
mint minden más gyógyszertárban. 

Igen ha 
tásos vér­
szegénység, 
sápkor, neu 
rasthenia esetei 
ben. Egy üveg ára 
2 . 4 0 kor. Egy 6 üve­
get tartalmazó postaláda 
I S J S kor. franeo küldve. 

Főraktár Budapesten 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára 

Továbbá a készítőnél 
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HOGY KARCSUVÁ tá'jnnk él egyotlal I>JMZ«*. 
I gúnketismegcrü&iuiik^afz-
InátjukaPilules Apollo-k.it, 

melyckDekgy(Sgyerej''a(növéoyektölnyert)lí'es/cü/o5/ne.E2enorTO»i tekintélyektől 
jóknak elismeri pilurák karcsúra lesznek, lutá-uk az.nlwn nincs hátrányára ai 
egészséfnek,mint sok más készítmény.Nem hashajtók, hanem egyenesen a táplá-
Itatásra és a zsiranyagsejtekie hatnak. — A túlságos teslessrggyógyiiasankiTül 
a t P l l u l e s A p o i lo»-k szabályozzák a szervi működést, fiatalítják ai 
arctTonásokatés ntega<lják a testnek ismét az ügyességet és erőt. Ez a titka minden 
asszonynak,ki megakarja ói izui katcsu és fiatalos alakját. A c Pilules Apolló » -k a 
legkényesebb természetű mindkémembelieknik használnak es nrmártbatnak sóba 
izegi'sziésnek. A körülbelül két hónapig tartó gyógyítást könnyűn be leltet tartani 
es teg-redm. nye teljesen állandó.iTórvenyesen védeti védjegy). Egy üvegcse ara 
IMIM Mf K.6 45 bérmentve; utánvéttel K.0.75. — J . R a t l é g;ógytzcrész, 
b. Pattan* Verdeau, Paris, IX.°. — Egyedüli raktár Ausztria-Magyarország 
•észére : B u d a p e s t , T o r o k J ó x s e l , gyógyszertára, Király-utcza, 12. 

A « b o r s z é k i borviz» a s a v a n y u v i z e k k i r á l y a . 
Megrendelhető : Igazgatóság. Borszék. 

BORSZÉK 
GYÓGYFÜRDŐ. 

(900 m. magasságban Erdély, Csikmegyej. A fiipdöidény 
jnnins 15-töl szeptember 15-ig tart. — Gyógytényezök: 

Hűs, ozondús levegő. — Kitűnő, különböző vegyi 
összetételű, mesés gazdag, borviz források, köztük a 
világhirü «Borszéki» főkut «a savanyuvizek királya., 
az erős vasas Kossuth-kúti, a páratlan József főher-
czeg-kúti és a gyomorbajosok nélkülözhetetlen itala 
a Boldizsár-kúti stb. Szénsavas, hideg, tükörfiirdők : a 
világon egyedül álló Lobogó, Sáros, Lázár, O-sáros. 

Újonnan berendezett szénsavas, meleg pezgő-fürdők ; 
kitűnő vaslápunkkal gondosan készített lápfürdők, 
sós, fenyő-fürdők, hidegvizgyógyintézet, massage és 
villamozás. Szállodákban és különálló villákban 600-nál 
több szoba áll rendelkezésre. Két ágyas szobák eaison-
ir& 60—160 kr. Élelmezés jó és olcsó, négy vendéglő, 
piacz, két mészárszék helyben. — A fürdőhelynek 
30 klmt. meghaladó jól gondozott sétánya van. A feny­
vesek rengetegei között közeli és távoli, gyönyörübb-
nél-gyönyörübb vidékre kiránduló helyek. Posta, táv­
írda, csendőrség van. Czigányzene naponta. Fürdő­
orvos d r . V á m o s s y Z o l t á n egy. m. tanár. 

Közlekedés: Szász-Bégenig—Madéfalváig vasúton. 
Szász Bégentői naponta gyorskocsi járat, váltott lovak­
kal. Gyorskocsira előjegyezhetni K a p u s i D á n i e l ­
n é l Sz.-Bégen. — Felvilágosítással, prospektussal (több 
nyelven), árjegyzékkel díjmentesen, készséggel szolgál 

a z i g a z g a t ó s á g . 

Kapható mindenütt Budapesten: É d e s k u t y L. , 
P é c z e l y é s L e u c z uraknál és minden szállodában, 

vendéglőben, füBzer és ásványvíz üzletben. 

ijpOLWLLATOs, 
MANDOLA KORPA1 

a bort finomra simítja ég 
lTe^r«3jí^öisza|THrtsiaziiHfcai3cs5tl 

KKÁROUUSOS KÉSZÍTŐÎ  

BECS,LLÜGECK3.SZ. 
8993 

Fényképészeti czikkek 
k é s z ü l é k e k , K o d a k o k , o b j e c t i v e k és minden e 
szakmába vágó kellékek legolcsóbban szerezhetők be 

Veszprémi Samu utóda 

PEJTSIK KÁROLY 
fényképészeti czikkek szak­

üzletében, 

Budapest, IY..Várostiáz-u.i. 
(Standard-palota, Kossuth Lajos-

utcza *. ex. épületében). 

Legujabbnagy árjegyzéketn,mely részletes útmutatásokat 
tartalmaz, kívánatra bérmentve megküldöm. 9*75 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella''-vizet 

(Hair R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti színét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 
ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 

6 cs, éi k. fensége József fSherczeg udv. szállítója, 
B u d a p e s t , V . , S é t a t é r - u t o » a , Szabadás ig - tér 

s a r k á n . 9484 

8EIDEL ég HAUMJUlMéle 
golyó-csapágyas 

IDEÁL írógép 
deoimal tabulátorral. 

Vezérképviselőség Ausztria-
Peltfinért keltő I Magyarország részére: 

HCH. SGHOTT és DONNATH 
"Wien , I I I / 3 . H e n m a r k t O. 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, tyúkszem 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr-

keményedései, to­
vábbá mindennemű 
bőrelszarasodás, 
ellen. A hatás-
ért jótállás 
vállal 
tátik. 

.vS^ 

& i * köz­
ponti 

Bzétkttldési 
raktár: 

SCHWBMK L, 
gyógyszerész 

M E I D L I N G - B É C S . 
Csak akkor valódi, ha min­

den hasznalati utasítás és minden 
tapasz a mellettes védjegygyei és 

í^jr aláírással el van látva, azért is erre 
figyelni kell.— 1 doboz ára 1*20 kor. 

Vidékre 1 '60 kor,eló:eteabeküldése mellett bérment, 
M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 9678 

Török József éyóéY32- • Budapest, Király-o. 12. Andrássy-át 26. 

Sikerült 
egy posztógyárossal, ki nyugalomba vonult és gyárát eladta, egy 
óriási üzletet kötnöm, és pedig: az összes posztó-készletét: 5 O 0 O 
v é g posztót készpénzért, a volt árnak egy harmadáért, megvettem, 
és ezeket 3 méterenként, egy férfi-ruhára, a következő meglepő olcsó 
árakon szétküldöm az ország bármely részébe: 3 méter jó posztót 
(egy teljes férfi-ruhára elég) 3 f r t é r t , 3 méter finom divatposztót 
(egy teljesférfi-ruhára elég) 3 f r t 5 0 k r é r t , 3 méter legfinomabb 
posztót v. kammgarnt (egy teljes férfi-ruhára elég) 4 f r t é r t . Ezen 
szövetek csakis 3 méterenkint lesznek szétküldve és mindenféle 
színben kaphatók. Ajánlom tehát a nagy közönségnek, hogy minél 
előbb rendeljen, mert a ki egy ilyen olcsó árban akar 3 méter, egy 
teljes férfi ruhához elegendő posztóhoz jutni, az rögtön rendeljen 
ezen alkalmi vételből származó posztóból, mely testvérek közt meg­
éri az árak kétszeresét. Csomagolás és szállitó-levél nem lesz számítva, 
két vagy több ruhára való rendelésnél pedig a postaköltséget én 
fizetem, és a vevőnek nincs más fizetni valója, mint a szövet árát. 
Minták a nagy forgalom miatt nem küldhetők. Megrendeléseknél 
kéretik a czim pontos irása és a kért szövet árának és színének 
megnev-í-ése. Tessék e lapra hivatkozni 1 Lichtmann Sándor posztó­
kiviteli osztálya, nagyban és kicsinyben, Budapest, Teréz-körat 4/E. 

Nyári és őszi évad 1902. A 
Valódi brünni szövetek. 

Egy 3 .10 m.hosszú 
szeletnek, mely tel­
jes férfiöltönyt (ka­
bát, nadrág es mel­
lény) ad, ára csak 

frt 2.75, 3.70, 4.80 jó 
frt 6.— és 6.90 jobb 
frt 7.75 finom 
frt 8.65 legfinomabb 
frt 10.— legeslegflnomabb 

valódi 
papjá­

ból. 

Fekete szalonöltönyre való szelet 1 0 frt, valamint felöltő-
szöveteket, turista-loden, legfinomabb kammgarn stb. gyári 
árakon szállít a lelkiismeretesnek és szolidnak elismert 

posztógyári raktár 

SIEGEL-IMHOF Brünnben. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti szállításért 
kezeskedve. A m a g á n r e n d e l ő k e l ő n y e i igen nagyok, 
ha a szöveteket e g y e n e s e n a fenti czég g y á r h e l y é n 

megrendelik. 9541 

„Szent Anna" malátacakes <*££*£ 
A l e g j o b b éa l e g í z l e t e s e b b e r ő t á p s z e r f e l n ő t -

TSrv. védve. 

t e k n e k , g y e r m e k e k n e k , 
e g é s z s é g e s e k n e k é s b e t e -

g e k n e k . 

Kapható csakis eredeti zárt do­
bozokban minden nagyobb fa­
szerkereskedésben, dobozonként 

1 frt 2 5 kr-ért. 
Főraktár : H o f f m a n n J ó z s e f 
cs. és kir. udv. szSHitónál B u d a . 
p e s t e n , V . , B á t h o r y - u . 8 . 

PO CKET-TELESKOPE. 
TJj optikai készülék' 
melynek segítségével 

óriási távolságra, mér­
földekre lehet ellátni. 
Emberek, állatok stb. 
igen nagy távolságban 
is felismerhetők. Nél-
külözhetlen ugykat ma-
tiszteknek,vadaszoknak, 
erdészeknek, turisták­
nak valamint kirándu­
lások alkalmával.A Po­
cket t á v c s ő a mellény-

zseooenvuio nurdutra van összeállítva és egy.elmés szerkezet 
segítségével bármely sétabotra is ráerősíthető. Ara daraboniani 
a pénz előleges beküldése mellett 2 KMflll. franca. Utánvéttel 
60 fillérrel több. S drb ára 6 korona, 6 drb 10 K. Portó kuhm 

számíttatik. vae° 

KANN IGNÁCZ, Wien, II., Lilienbrunnéasse 17. sz. 

CSuSzárfiirdö 
B U B A P E S T E N 9375 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizű gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
leg modernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

B r . I a e n g i e l 

nyirfabalzsam 
kir. szab. Svédhonra. 

Már magában véve azon növényi nedv, > 
mely a nyírfából kilolyik, ha annak törzsét 
megfúrjuk, emberemlékezet éta mint a leg­
kitűnőbb szépitőszer volt ismeretes, ha 
azonban ezen nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakittatik át, csak akkor 

nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arczot 
fagy más bőrrészeket, már másnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

várnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arczon a ránczokat és himlőhelyeket, |0U 

arczszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfollot és anyajegye­
ket, orrverességet, bőratkát s a bőr minden mis egyéb tisztátalansá­
gát. Ára egy korsónak használati utasítással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A oyirfabalzsam állal puhává lett bőr konzerválására ajánlatos ezzel 

egyidejűleg a d r . L e n g i e l - f é l e 

- e r e m e t hasinálni. Egy tégely 1 kor. 20filL 
A dr. LengieMéle Benzoe-szappan 

a legalkalmasabb hygienikus szappan, mely a.bőrtenyhévé és fej**"* 
teszi és hivatva van a balzsam jő hatását fokozni. Egy darab ára 
1 korona 20 fillér. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k J o -
z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapest Vl. ker., Király-utcza 12.es  

Andrássy-ut 26. szám. -

Opo-

.Mítalán e/ismert diátct 
met szer (be-

az Ízmo*\ 

FŐRAKTÁR 

•KRE1 

£ fröslfés és erömegujilós céljából eredmé-
~ nynyel használják ez összes turisták.kerék­

pározók és lovaglók nagyobb tourok után. 

ÜVEC ARA 2 KORONA.•/• ÜVEG ÁRA 
I KORONA 20 FILLÉR 

glVa/c</i cssh^ fenti aédjegygyel. Kapható at 
*^ összes gyógyszertárakban. 

ROKNECBUBG pi-CS mellel J 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r -
t á r a , Kiraly-ntcza 12 és Andrássy-nt 26. 

- i - a . j r : K ,̂  ii • ii A \ 

VSMMH 
27. SZÁM. 1902. BUDAPEST, JÚLIUS 6. 49. ÉVFOLYAM. 
Klófizetési feltételek: VASÁRNAPI UJ8ÁG is 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 koron* 
félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egéai évre ÍO koron, 
(a Világkrónikával) 1 félévre _ 5 i 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SZÉCHENYI FERENCZ SZOBRA. 

A
NEMZETI MÚZEUM tudvalevőleg ez év őszén 
üli meg százados fennállásának jubi-

.leumát. 
Az 1802. év november 25-én kelt Széchenyi 

Perencz grófnak, a legnagyobb magyar atyjá­
nak alapító levele,melylyel 11884 nyomtatvány­
ból, több mint 15 ezer kötetből s 1152 kézirat­
ból álló nagyczenki könyvtárát a Nemzeti Mú­
zeumnak ajándékozta. Ez vetette meg alapját a 
Nemzeti Múzeum gyűjteményeinek, melyeket 
későbben maga az alapító gróf is ismételten 
gyarapított. 

Mikor tebát a Nemzeti Múzeum fennállása 
századik esztendejének mesgyéjén ünnepet ren­
dez, kegyeletes kötelességet ró le, ha ez ünnep 
keretében alapítója emlékének is hódol. 

A Nemzeti Múzeum igazgatósága, a vallás-
és közoktatási miniszter hozzájárulásával elha­
tározta, hogy Széchenyi Ferencz emlékét ércz-
szoborban örökítteti meg, a melyet a Múzeum­
kertben a Múzeum-épület Sándor-utcza felőli 
kapuja előtt az Apolló-szobor helyén állíta­
nak föl. 

A szobor elkészítésével, melynek költségeire 
10 ezer korona állott rendelkezésre, Stróbl 
Alajos szobrásztanár ajánlására a fiatal magyar 
szobrász - nemzedék egyik tehetséges tagját, 
Istók Jánost bizták meg. Ma már kész a szobor 
gipszmintája, mely Eóna szobrász érczöntő-
jébe kerül. 

A képzőművészeti tanács szobrászati szak­
osztálya június 18-ikán vette át a szobormű 
agyagmintáját a művész Bajza-utczai műter­
mében. 

A szobor, mely a fiatal, szép tehetségű művész 
első nyilvános térre kerülő műve, úgy egészé­
ben, mint legapróbb részleteiben sikerűit alko­
tás ; a nemes grófot az aranygyapjas-rend dísz­
palástjában, a rend jelvényeivel ábrázolja. Für­
tös hajkoronával körített arczán a hazafias 
érzés, a tetterő s a tudós komolysága mesteri 
kézzel van megörökítve. Emelt fővel, nyílt 
tekintettel néz a Múzeum épületére. Jobb kezé­
ben tartja az alapító oklevél pergamentjét, a 
melyről függő pecsét csüng alá, bal karja pedig 
törzse mentén kinyújtva, természetes lanyha­
sággal simul a díszpalást redőihez. 

A reverendához hasonló, csaknem bokáig érő 
köntöst ós a rája boruló díszpalást redőzetét, 
a melynek egyik szárnya jobb vállán átvetve 
omlik végig az alakon, szerencsés kézzel, mű­

vészettel oldotta meg Istók. Az egész alak a 
finoman, nemes, eredeti művészi felfogással 
van megalkotva. 

Istók János művészünk 1873-ban született 
a brassóimegyei Bácsfaluban. (Egyike ez a hét 
csángó falunak.) Gyermekéveit a havasokon töl­
tötte mint pásztorfiú.«írott vesszöi», apró, fából 

faragott szobrocskái figyelmessé tették környe­
zetét e kis fiúra, kit aztán felvittek a hosszufalusi 
faipari iskolába. Korát meghaladó művészi érzé­
sét felfedezte tanára, Kupcsay János, a ki buz­
dította, támogatta. 

A fiatal művész-gyermek innen Romániába 
került, a hol állami ösztöndíjjal kínálták meg, 

GRÓF SZÉCHENYI FERENCZ SZOBRA ISTÓK SZOBRÁSZ MŰTERMÉBEN. 


